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Заседание открывается в 10 ч. 25 м.

Открытие сессии

Председатель (говорит по-английски): Я объ-
являю основную сессию Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению 2016 года 
открытой.

Я хотел бы сообщить всем присутствующим, 
что заместитель Генерального секретаря и Высокий 
представитель по вопросам разоружения г-н Ким Вон 
Су сейчас находится в пути и скоро к нам присоеди-
нится. Мы заслушаем его выступление перед Комис-
сией на более позднем этапе. На данном этапе я хотел 
бы высказать некоторые соображения относительно 
дальнейшей работы с точки зрения Председателя.

Комиссия по разоружению начинает свою рабо-
ту в этом году в очень сложной международной об-
становке. Напряженность растет во многих регионах 
мира. Между государствами сохраняются разногла-
сия и соперничество. Смертоносные конфликты про-
должаются в различных регионах. Угрозы террориз-
ма и кибератак только усугубляют нестабильность 
и отсутствие безопасности на нашей планете. В кон-
тексте такой ситуации в плане безопасности много-
сторонние усилия по разоружению по-прежнему 
сопровождаются серьезными проблемами на фоне 
возрастающих признаков деградации и упадка. В 
условиях отсутствия взаимного доверия и уверен-
ности государства выходят из переговоров по разо-
ружению. Участники Конференции 2015 года по рас-

смотрению действия Договора о нераспространении 
ядерного оружия так и не достигли соглашения по 
итоговому документу по вопросам существа. Осе-
нью прошлого года Первый комитет провел послед-
нюю сессию в крайне поляризованной атмосфере, 
при этом многие резолюции были приняты при глу-
боких расхождениях во мнениях.

В этом контексте Комиссия по разоружению 
призвана играть в этом году важнейшую роль в вос-
становлении доверия между государствами и их 
уверенности в многосторонних усилиях по разору-
жению. Механизм разоружения служит способом 
поощрения диалога и укрепления доверия между 
государствами. Будучи специализированным сове-
щательным вспомогательным органом механизма 
разоружения с универсальным членством, Комиссия 
по разоружению позволяет проводить углубленные 
дискуссии по конкретным проблемам разоружения. 
С помощью таких обсуждений государства-члены 
могут участвовать в конструктивном диалоге и сво-
бодных дискуссиях, что необходимо для достиже-
ния взаимопонимания с целью продвижения вперед 
работы по повестке дня в области разоружения.

К счастью, в 2016 году Комиссия по разоруже-
нию начинает свою работу по итогам первой основ-
ной сессии Рабочей группы открытого состава по 
вопросам проведения четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению. Я с удовлетворением отметил, что Рабочая 
группа провела весьма продуктивные дискуссии 
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в конструктивной атмосфере. Активное участие 
многих делегаций в недельном совещании не толь-
ко дало надежду на заключение соглашения о воз-
можном проведении четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию, но и привело к созданию столь необходимой 
позитивной динамики в области разоружения. Я ис-
кренне надеюсь, что эта конструктивная атмосфера 
будет также превалировать в ходе нашей работы в 
предстоящие три недели и придаст импульс усили-
ям по активизации работы Комиссии и разоружен-
ческого механизма в целом.

Утверждение о том, что разоруженческий ме-
ханизм, в частности Конференция по разоружению 
и Комиссия по разоружению, находится в состоя-
нии вечного паралича, уже превратилось в избитую 
фразу. Прошло 20 лет с тех пор, как Конференция 
по разоружению согласовала свой последний мно-
госторонний договор. Прошло 17 лет с тех пор, как 
Комиссия по разоружению приняла свои послед-
ние руководящие принципы и рекомендации. Тем 
не менее, я хотел бы напомнить членам Комиссии о 
том, что в период 1979–1999 годов Комиссия 16 раз 
принимала консенсусом руководящие принципы и 
рекомендации по различным вопросам в области 
разоружения. Именно поэтому я уверен, что Ко-
миссия по разоружению сможет добиться суще-
ственных результатов в ходе нынешнего трехлет-
него цикла. Я желаю всем членам всяческих успе-
хов сейчас, когда они приступают к своей работе 
в интересах достижения этой цели. Я искренне на-
деюсь, что очень скоро в области многостороннего 
разоружения наступит поворотный момент.

Сейчас я хотел бы перейти к рассмотрению пред-
варительной повестки дня основной сессии 2016 года. 
Напоминаю членам Комиссии о том, что на своей ор-
ганизационной сессии 19 января (см. A/CN.10/PV.354) 
Комиссия приняла к сведению предварительную по-
вестку дня основной сессии 2016 года, содержавшую-
ся в документе A/CN.10/L.76.

В отсутствие возражений, я буду считать, что 
Комиссия желает утвердить повестку дня, содержа-
щуюся в документе A/CN.10/L.76.

Повестка дня утверждается.

Выборы других должностных лиц

Председатель (говорит по-английски): Я напо-
минаю членам о том, что Комиссии еще предстоит 
избрать заместителей Председателя и Докладчика 
от региональных групп.

Как мне сообщили, консультации по вопросу 
о возможных кандидатах на посты заместителей 
Председателя еще продолжаются в рамках Группы 
африканских государств, Группы государств Азии 
и Тихого океана, Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна и Группы госу-
дарств Западной Европы и других государств, и мы 
будем избирать заместителей Председателя из этих 
групп на более позднем этапе.

В то же время я рад уведомить Комиссию о по-
лучении заявления об утверждении следующего 
кандидата. Группа государств Восточной Европы 
утвердила кандидатуру советника и заместителя 
Постоянного представителя Постоянного предста-
вительства Армении г-на Тиграна Самвеляна на 
должность заместителя Председателя от Группы 
государств Восточной Европы.

Если нет возражений, я буду считать, что Комис-
сия желает назначить путем аккламации г-на Тигра-
на Самвеляна на должность заместителя Председа-
теля Комиссии на ее основной сессии 2016 года.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Комиссии я хотел бы искренне поздравить вновь 
избранного члена Бюро и пожелать ему всяческих 
успехов в выполнении своих обязанностей. Уверен, 
что он внесет важный вклад в бесперебойную ра-
боту Комиссии в этом году. От себя лично хотел бы 
отметить, что я рассчитываю на его поддержку и 
советы.

Мне также сообщили о том, что Постоянный 
представитель Казахстана Его Превосходитель-
ство г-н Кайрат Абдрахманов и Полномочный ми-
нистр в Постоянном представительстве Марокко 
г-н Бушаиб эль-Умни выразили заинтересован-
ность в продолжении выполнения функций пред-
седателей Рабочей группы 1 и Рабочей группы 2, 
соответственно.

Могу ли я считать, что Комиссия принимает 
к сведению тот факт, что Постоянный представи-
тель Казахстана Его Превосходительство г-н Кай-
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рат Абдрахманов и Полномочный министр в По-
стоянном представительстве Марокко г-н Бушаиб 
эль-Умни продолжат выполнять функции пред-
седателей Рабочей группы 1 и Рабочей группы 2, 
соответственно?

Решение принимается.

Организация работы

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я хо-
тел бы обратить внимание членов Комиссии на график 
заседаний, содержащийся в документе  A/CN.10/2016/
CRP.1, который был распространен в зале заседаний.

Могу ли я считать, что Комиссия постановляет 
принять к сведению график заседаний, содержа-
щийся в документе A/CN.10/2016/CRP.1?

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем перейти к обсуждению первого пункта повест-
ки дня, позвольте мне от имени всех членов Ко-
миссии от всей души приветствовать заместителя 
Генерального секретаря и Высокого представителя 
по вопросам разоружения г-на Ким Вон Су, кото-
рый будет оказывать основную поддержку в ходе 
сессии Комиссии. Его присутствие здесь сегодня 
свидетельствует о важности Комиссии в целом и о 
больших ожиданиях, которые государства-члены 
связывают с этой сессией, в частности.

Сейчас я с большим удовольствием предостав-
ляю слово г-ну Ким Вон Су.

Г-н Ким Вон Су (говорит по-английски): Я хотел 
бы передать членам Комиссии по разоружению при-
ветствия Генерального секретаря. Я также поздрав-
ляю посла Теви с назначением на пост Председателя и 
благодарю его за направленное мне приглашение вы-
ступить перед Комиссией на ее первом заседании. Я 
надеюсь, что государства-члены будут оказывать ему 
весьма действенную и всестороннюю поддержку.

Кроме того, я хотел бы выразить благодарность 
покидающему пост Председателя послу Секу за его 
прекрасное руководство работой в 2015 году.

Наконец, я хотел бы также поблагодарить предсе-
дателей двух рабочих групп Комиссии — посла Кай-
рата Абдрахманова (Казахстан) и посла Бушаиба эль-
Умни (Марокко)- за их неустанную работу в 2015 году.

Комиссия по разоружению вступает в среднюю 
фазу своего нынешнего цикла в период усугубления 
паралича и разногласий в контексте работы много-
сторонних разоруженческих органов. Эти разоча-
рования всем нам хорошо известны — от Обзорной 
Конференции ДНЯО 2015 года и нашей неспособно-
сти обеспечить вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и до 
отсутствия любых дальнейших переговоров в рамках 
Конференции по разоружению. С учетом этого не 
стоит удивляться тому, что в надежде достичь про-
гресса многие обращают внимание на возможности, 
выходящие за рамки традиционных форумов Органи-
зации Объединенных Наций. Однако Комиссия рас-
полагает значительным потенциалом для того, чтобы 
вновь продемонстрировать, что существующий разо-
руженческий механизм может давать результаты.

Сейчас я хотел бы остановиться на двух пун-
ктах повестки дня, над которыми работает Комис-
сия. Первый из них касается обычных вооружений. 
В ходе последних циклов своей работы Комиссия 
достигла значительного прогресса на пути к консен-
сусу по пункту повестки дня, касающемуся обыч-
ных вооружений. Это явилось результатом важных 
крупных шагов, предпринятых международным 
сообществом в отношении этой части повестки дня 
в области разоружения. К ним относятся принятие 
первого юридически обязывающего документа, ре-
гулирующего международную торговлю оружием, 
дальнейшие успехи в борьбе с незаконной торгов-
лей стрелковым оружием, решение проблем, созда-
ваемых чрезмерными и содержащимися в неудов-
летворительном состоянии запасами боеприпасов, 
равно как и достижение договоренностей относи-
тельно новых вызовов, таких как угроза, исходящая 
от самодельных взрывных устройств. Мы также 
продолжали добиваться прогресса в деле совершен-
ствования механизмов укрепления доверия в обла-
сти контроля над обычными вооружениями, в том 
числе благодаря Регистру обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций и Отчету Орга-
низации Объединенных Наций о военных расходах. 
Я надеюсь, что эти достижения будут закреплены 
и станут основой дальнейшей работы Комиссии по 
пункту ее повестки дня, посвященному обычным 
вооружениям. Настало время для того, чтобы Ко-
миссия начала наконец доводить до успешного за-
вершения свое рассмотрение данного пункта.
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Второй пункт посвящен ядерному разоружению 
и нераспространению, однако, здесь остается про-
бел, который еще предстоит заполнить. В течение 
более 11 последних месяцев мнения относительно 
путей и средств продвижения вперед на этом на-
правлении продолжали диаметрально расходить-
ся и укореняться. В следующем месяце в Женеве 
возобновится работа над эффективными юриди-
ческими мерами в области ядерного разоружения. 
Даже если этот процесс продолжится, Комиссия по 
разоружению и впредь будет играть уникальную и 
особую роль, прежде всего в свете своей истории, 
связанной с достижением консенсуса. В свете это-
го я призываю представителей использовать уни-
кальный характер этого органа, который является 
совещательным и основанным на консенсусе и в 
котором сохраняется универсальное членство. Эта 
динамика должна обеспечивать им возможности 
для проведения конструктивного диалога с участи-
ем всех основных заинтересованных сторон. Сле-
дует также нацелиться на то, чтобы вернуть нас к 
общему видению путей и средств достижения цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия.

Теперь я хотел бы перейти к, возможно, тре-
тьему пункту повестки дня. В наше время необ-
ходимость одновременного достижения прогрес-
са по множеству вопросов в области разоружения 
еще никогда ранее не была столь однозначной. Мы 
сталкиваемся со стремительным появлением новых 
тенденций и технологий, осложняющих в настоя-
щее время стратегические взаимоотношения и под-
держание стабильности. К ним относится разработ-
ка новейших видов стратегических вооружений.

К ним относится также и более тесная взаимос-
вязь между терроризмом, оружием массового унич-
тожения и киберугрозами. Направления, на кото-
рых Организация Объединенных Наций достигла 
в последнее время прогресса, включают рассмо-
трение проблем, создающих угрозу безопасности и 
устойчивости в космосе, и разъяснения в отноше-
нии применения международных норм, касающих-
ся совершения в космическом пространстве враж-
дебных и умышленных актов. Из всех вопросов 
именно вопрос о космическом пространстве особо 
подлежит рассмотрению в рамках универсально-
го органа. В 2012 году по инициативе Российской 
Федерации Генеральная Ассамблея учредила Груп-
пу правительственных экспертов по мерам транс-
парентности и укрепления доверия в космической 

деятельности. Эта Группа успешно завершила свою 
работу в 2013 году. Генеральная Ассамблея затем 
напомнила о ее докладе Конференции по разору-
жению, Комиссии и Комитету по использованию 
космического пространства в мирных целях в сво-
ей резолюции 68/50, соавторами которой высту-
пили — в знак демонстрации единства в вопросах 
стратегической безопасности — Китай, Российская 
Федерация и Соединенные Штаты.

В октябре 2015 года Первый и Четвертый коми-
теты провели совместное специальное заседание, 
посвященное возможным проблемам, создающим 
угрозу безопасности и устойчивости в космосе 
(см. A/C.1/70/PV.13). Это заседание оказалось весь-
ма полезным, и при этом оно окончательно вскрыло 
необходимость продолжения такого диалога, с тем 
чтобы примирить разногласия в подходах к обеспе-
чению безопасности в космическом пространстве.

У Комиссии по разоружению есть четкие пол-
номочия на то, чтобы принять пункт повестки дня 
на любом этапе своего цикла при условии достиже-
ния консенсуса. Кроме того, у нее есть мандат на 
рассмотрение такого пункта в ходе ее нынешнего 
цикла в соответствии с резолюцией 69/77, в пун-
кте 5 которой Ассамблея «рекомендует Комиссии 
по разоружению активизировать консультации с 
целью достичь согласия в отношении пунктов сво-
ей повестки дня,... учитывая предложение о вклю-
чении в повестку дня третьего пункта». Наконец, 
в резолюции 70/68, принятой в 2015 году, прямо 
предусматривается продолжение консультаций в 
контексте повестки дня Комиссии по разоружению.

Мы высоко оцениваем усилия Председателя по 
поискам новых точек соприкосновения для того, 
чтобы можно было достичь договоренностей отно-
сительно третьего пункта повестки дня, возможно, 
касающегося космического пространства. Обсуж-
дения Комиссией этого вопроса могут помочь кон-
солидировать и выдвинуть различные предложения 
с целью обеспечения того, чтобы космическое про-
странство оставалось свободным от конфликтов и 
подрывающих его устойчивость действий.

Обсуждение третьего пункта повестки дня не 
должно — и не будет — отвлекать Комиссию от ее 
работы по уже включенным в ее повестку дня двум 
пунктам. Оно, скорее, будет способствовать тому, 
что Комиссия будет вновь работать более продук-
тивно, обеспечивая тем самым восстановление ее 



16-09428� 5/30

04/04/2016	 A/CN.10/PV.355

авторитета как одного из главных компонентов 
разоруженческого механизма Организации Объ-
единенных Наций.

Я выражаю надежду на то, что представители 
смогут применить новаторские подходы в работе на 
этой сессии, покончат с тупиковыми методами ра-
боты и продемонстрируют способность Комиссии 
добиваться ощутимых и практических результатов. 
Управление по вопросам разоружения подтвержда-
ет свою готовность оказывать представителям все 
возможное содействие.

Я желаю Комиссии  успешного проведения ос-
новной сессии.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Высокого представителя по вопросам разору-
жения за его заявление.

Общие прения

Председатель (говорит по-английски): Комиссия 
приступает сейчас к общему обмену мнениями со-
гласно списку ораторов, записавшихся для участия в 
общих прениях. Я хотел бы просить делегации, кото-
рые еще не сделали этого, внести свои имена в этот 
список как можно скорее, поскольку мы планируем 
завершить общие прения завтра в 13 ч. 00 м. Для мак-
симально эффективного использования отведенного 
нам времени на этапе общего обмена мнениями я 
предлагаю придерживаться практики использования 
«скользящего» списка ораторов, который в настоя-
щее время открыт для всех делегаций, желающих 
выступить. Я хотел бы также напомнить всем деле-
гациям, которые уже записались в этот список, что 
«скользяший» список предполагает, что им следует 
быть готовыми к выступлению в любое время, воз-
можно, даже раньше, чем они первоначально это пла-
нировали. Я хотел бы также напомнить делегациям 
о том, что мы будет следовать традиционному фор-
мату в отношении продолжительности выступлений, 
то есть 15 минут — для делегаций, выступающих от 
имени групп, и 10 минут — для делегаций, выступа-
ющих в своем национальном качестве.

Г-н Аншор (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Движения непри-
соединения (ДНП). Я поздравляю Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на должность Председателя 
этой основной сессии Комиссии по разоружению. Я 
хотел бы также выразить признательность предсе-

дателям рабочих групп за их усилия. ДНП заверяет 
Вас в своем всестороннем сотрудничестве в ходе 
этой, как мы надеемся, продуктивной сессии, кото-
рая принесет положительные результаты.

ДНП подчеркивает свою давнюю позицию отно-
сительно абсолютной актуальности многосторонней 
дипломатии в области разоружения и нераспростра-
нения и выражает решимость поощрять принцип 
многосторонности в качестве ключевого принципа 
переговоров в этих сферах. В этой связи Движение 
вновь подчеркивает актуальность и центральную 
роль Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению (КООНР) с учетом ее универ-
сального членского состава и того, что она является 
единственным специализированным и совещатель-
ным органом в рамках многостороннего механизма 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения, которому поручено рассмотрение конкрет-
ных вопросов разоружения и представление кон-
кретных рекомендаций Генеральной Ассамблее.

Движение вновь заявляет о своей готовности 
продолжать работу по активизации механизма в об-
ласти разоружения, с тем чтобы он мог выполнить 
свой мандат. В этой связи Движение неприсоеди-
нения считает, что Конференция по разоружению 
остается единственным многосторонним органом 
переговоров по разоружению, а Комиссия по разо-
ружению остается специализированным совеща-
тельным органом, которому поручено представить 
конкретные рекомендации Генеральной Ассамблее.

Ранее КООНР уже внесла вклад в сферу разо-
ружения и контроля над вооружениями, приняв 16 
руководящих принципов, рекомендаций и деклара-
ций. ДНП выражает свою озабоченность в связи с 
тем, что КООНР не удается прийти к согласию по 
основным рекомендациям по пунктам своей повест-
ки дня с 2000 года из-за нехватки политической воли 
и негибких позиций государств, обладающих ядер-
ным оружием. ДНП подчеркивает настоятельную 
необходимость достижения конкретных результатов 
в ходе нынешнего рабочего цикла КООНР и, в этой 
связи, настоятельно призывает все государства-чле-
ны, в частности государства, обладающие ядерным 
оружием, проявить необходимую политическую 
волю и гибкость. Движение готово активно и кон-
структивно сотрудничать со всеми сторонами, с тем 
чтобы прийти к согласию по основным рекоменда-
циям по пунктам повестки дня Комиссии.
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ДНП вновь выражает свою глубокую обеспоко-
енность в связи с отсутствием прогресса в деле осу-
ществления обязательств в отношении ядерного ра-
зоружения и обязательств государств, обладающих 
ядерным оружием. ДНП решительно призывает их 
осуществить полную ликвидацию своих ядерных 
арсеналов в соответствии с их соответствующими 
многосторонними правовыми обязательствами по 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), которые были взяты в ходе конференций 
участников ДНЯО по рассмотрению действия Дого-
вора, и с недвусмысленными обязательствами, ко-
торые они взяли на конференциях 2000 и 2010 годов 
по рассмотрению действия Договора. ДНП напоми-
нает о том, что актуальность этих обязательств и 
обязанностей остается неизменной до тех пор, пока 
они не будут выполнены.

ДНП подчеркивает, что прогресс в области 
ядерного разоружения и ядерного нераспростране-
ния во всех его аспектах имеет важное значение для 
укрепления международного мира и безопасности. 
В этой связи Движение подчеркивает, что ядерное 
разоружение как высший приоритет, установлен-
ный на специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению, и как многосто-
роннее правовое обязательство не должно ставить-
ся в зависимость от мер укрепления доверия, ка-
ких-либо усилий в области нераспространения или 
так называемой «стратегической стабильности».

Движение подчеркивает, что в резолюции Ге-
неральной Ассамблеи 70/34, озаглавленной «По-
следующая деятельность в связи с проведенным в 
2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи вы-
сокого уровня по ядерному разоружению», пред-
усматривается конкретная «дорожная карта» для 
достижения цели ядерного разоружения.

ДНП напоминает, что Международная конфе-
ренция Организации Объединенных Наций высо-
кого уровня по ядерному разоружению, которая 
должна быть созвана не позднее 2018 года, как это 
указано в резолюциях Генеральной Ассамблеи, дей-
ствительно даст Ассамблее возможность рассмо-
треть прогресс, достигнутый в области ядерного 
разоружения, а также представить конкретные ре-
комендации, для того чтобы поддержать динамику, 
созданную в 2013 году на заседании Генеральной 
Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоруже-
нию, и активизировать международные усилия по 

построению мира, свободного от ядерного оружия. 
ДНП подчеркивает необходимость создать подго-
товительный комитет Международной конферен-
ции Организации Объединенных Наций высокого 
уровня в Нью-Йорке.

ДНП подчеркивает важность повышения уровня 
информированности общественности об угрозе, кото-
рую ядерное оружие представляет для человечества, 
и о необходимости его полной ликвидации посред-
ством проведения 26 сентября Международного дня 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия.

Движение неприсоединения приветствует про-
должающееся рассмотрение гуманитарной инициа-
тивы, вновь выражает свою глубокую обеспокоен-
ность по поводу катастрофических гуманитарных 
последствий любого применения ядерного оружия 
и в этой связи подтверждает необходимость того, 
чтобы все государства всегда соблюдали приме-
нимые нормы международного права, в том чис-
ле международного гуманитарного права, а также 
вновь подтверждает, что любое применение ядер-
ного оружия явилось бы нарушением Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и преступлением 
против человечества, как об этом заявлено в много-
численных резолюциях Генеральной Ассамблеи.

ДНП подчеркивает, что полная ликвидация 
ядерного оружия является единственной абсолют-
ной гарантией против применения или угрозы при-
менения ядерного оружия и что в ожидании этого 
государства, обладающие ядерным оружием, долж-
ны в приоритетном порядке предоставить всем 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
универсальные, безусловные, недискриминацион-
ные и юридически обязательные гарантии безопас-
ности против применения или угрозы применения 
ядерного оружия во всех обстоятельствах.

Движение подчеркивает, что любая деятельность 
и планирование, направленные на совершенство-
вание существующего ядерного оружия или разра-
ботку новых типов ядерного оружия, противоречат 
цели достижения ядерного разоружения в качестве 
многостороннего правового обязательства, а также 
обязательствам в этом отношении, принятым на себя 
государствами, обладающими ядерным оружием.

ДНП подтверждает важность применения госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, прин-
ципов транспарентности, необратимости и междуна-
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родной проверяемости в отношении всех мер, касаю-
щихся выполнения ими своих обязательств и прове-
дения мероприятий в области ядерного разоружения.

Движение подчеркивает важность полного осу-
ществления неотъемлемого права развивающихся 
стран на проведение исследований, производство и 
использование ядерной энергии, включая суверенное 
право на разработку полного национального ядерно-
го топливного цикла в мирных целях и без какой-ли-
бо дискриминации, а также на участие в максималь-
но широком обмене оборудованием, материалами и 
научно-технической информацией в интересах ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях.

ДНП вновь подчеркивает, что решать вызыва-
ющие озабоченность проблемы в области распро-
странения лучше всего на основе согласованных на 
многосторонней основе универсальных, всеобъем-
лющих и недискриминационных соглашений.

Механизмы контроля за распространением долж-
ны быть транспарентными и открытыми для участия 
всех государств и должны обеспечивать отсутствие 
ограничений на доступ к материалам, оборудованию 
и технологиям для использования в мирных целях, 
которые необходимы развивающимся странам.

Движение подчеркивает, что вопросы, связан-
ные с распространением, должны решаться поли-
тическими и дипломатическими средствами. Меры 
и инициативы в этом отношении должны предпри-
ниматься в рамках норм международного права и 
должны содействовать укреплению международно-
го мира и безопасности.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами ДНЯО, сожалеют о неспособности девятой 
обзорной Конференции достичь консенсуса по за-
ключительному документу, несмотря на усилия де-
легаций Движения неприсоединения. Эта неудача 
должна послужить стимулом для более напряженных 
усилий по достижению ядерного разоружения, что 
является конечной целью ДНЯО. Государства — чле-
ны ДНП, являющиеся участниками ДНЯО, подчер-
кивают важность выполнения обязательств, взятых 
на конференциях 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия Договора, а также осуществления планов 
действий, принятых на Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО в области ядерного 
разоружения, ядерного нераспространения и исполь-
зования ядерной энергии в мирных целях.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами ДНЯО, подчеркивают далее, что резолю-
ция 1995 года по Ближнему Востоку, которая явля-
ется неотъемлемой частью пакета решений, достиг-
нутых без голосования и позволивших в 1995 году 
продлить срок действия ДНЯО на неопределенный 
срок, должна быть безотлагательно выполнена, и 
подтверждают, что эта резолюция останется акту-
альной до тех пор, пока не будут достигнуты ее цели.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами ДНЯО, выражают глубокое разочарование в 
связи с тем, что запланированная на 2012 год конфе-
ренция по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, не была со-
звана, несмотря на решение, достигнутое консен-
сусом на Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Это противоречит духу и букве 
резолюции 1995 года, а также идет вразрез с коллек-
тивной договоренностью, достигнутой на Конферен-
ции 2010 года участников Договора по рассмотре-
нию действия Договора. Государства — члены ДНП, 
являющиеся участниками ДНЯО, подчеркивают, 
что обязательства и обязанности депозитариев До-
говора в отношении зоны, содержащиеся в резолю-
ции 1995 года и в Плане действий 2010 года по Ближ-
нему Востоку, остаются в силе до тех пор, пока не 
будут выполнены. Они решительно отвергают пре-
пятствия, из-за которых, как утверждали организа-
торы Конференции, ее не удалось созвать в срок.

В этом контексте государства — члены ДНП, 
являющиеся участниками ДНЯО, выражают со-
жаление в связи с тем, что Израиль является един-
ственной страной на Ближнем Востоке, отказав-
шейся от участия в конференции, предусмотренной 
Конференцией 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. Члены ДНП, являющиеся государствами — 
участниками ДНЯО, призывают к полному и неза-
медлительному выполнению резолюции 1995 года 
и Плана действий 2010 года по Ближнему Востоку 
во избежание негативных последствий для эффек-
тивности и авторитета ДНЯО, процесса обзора его 
действия в 2015 году, и режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения в целом.

В этой связи ДНП напоминает о том, что в итого-
вом документе Тегеранского саммита, состоявшегося 
в августе 2012 года, главы государств и правительств, 
решительно поддержав создание на Ближнем Вос-
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токе зоны, свободной от ядерного оружия, призвали 
все заинтересованные стороны принять безотлага-
тельные практические меры для создания такой зоны. 
Они также потребовали, чтобы до создания такой 
зоны Израиль — единственная страна в этом регио-
не, которая не присоединилась к ДНЯО и не заявила 
о своем намерении поступить подобным образом, — 
отказался от обладания ядерным оружием, присоеди-
нился к ДНЯО без каких-либо предварительных ус-
ловий и дальнейших проволочек, безотлагательно по-
ставил все свои ядерные объекты под полномасштаб-
ные гарантии Международного агентства по атомной 
энергии и осуществлял свою ядерную деятельность 
в соответствии с режимом нераспространения. Они 
выразили серьезную обеспокоенность в связи с обре-
тением Израилем ядерного потенциала, который соз-
дает постоянную серьезную угрозу для безопасности 
соседних и других государств, и осудили Израиль за 
продолжение разработок и накопления ядерных арсе-
налов. Они призвали к введению полного и всеобщего 
запрета на использование Израилем любого оборудо-
вания, информации, материалов и объектов, ресурсов 
или устройств, связанных с ядерными технологиями, 
и на предоставление ему помощи в связанных с ядер-
ными технологиями областях науки и техники.

ДНП подчеркивает необходимость наличия силь-
ной и подлинной политической воли в поддержку 
многостороннего механизма в области разоружения, в 
частности переговоров, проводимых в рамках Конфе-
ренции по разоружению, которая остается единствен-
ным многосторонним переговорным форумом по во-
просам разоружения. ДНП призывает Конференцию 
по разоружению как можно скорее согласовать сба-
лансированную и всеобъемлющую программу рабо-
ты, с тем чтобы она могла выйти из затяжного тупика 
и приступить к своей работы по существу.

В заключение Движение подчеркивает, что пол-
ностью поддерживает работу Комиссии, которая 
должна быть активизирована посредством укрепле-
ния политической воли с целью достижения значи-
мых результатов в интересах содействия обеспече-
нию глобального разоружения и нераспространения.

ДНП придает большое значение пункту повест-
ки дня «Рекомендации о достижении цели ядер-
ного разоружения и нераспространения ядерного 
оружия». В качестве вклада в работу Комиссии по 
разоружению она представит рабочий документ по 
данному пункту повестки дня.

Г-н эш-Шандавили (Египет) (говорит по-
арабски): Г-н Председатель, прежде всего Группа 
арабских государств хотела бы искренне поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Ко-
миссии по разоружению Организации Объединен-
ных Наций (КООНР) в этом году. Мы также выра-
жаем искреннюю признательность и благодарность 
Королевству Марокко и Республике Казахстан за 
руководство работой двух рабочих групп Комиссии.

Группа арабских государств напоминает о цен-
тральной роли Комиссии по разоружению как консен-
сусного форума Организации Объединенных Наций. 
Его целью является обсуждение вопросов разоруже-
ния в свете мандата, утвержденного и определенного 
на первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, состоявшейся в 1978 году.

Группа подчеркивает, что укрепление мира, без-
опасности и стабильности во всем мире невозможно 
в условиях наличия ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, которые представля-
ют собой постоянную угрозу. Поэтому крайне важно 
спасти человечество от этого оружия. Вместо этого, 
мы должны направить все специализированные люд-
ские и финансовые возможности, задействованные в 
производстве такого оружия, на цели развития.

Группа выражает озабоченность в связи с тем, 
что по-прежнему не удается добиться какого-либо 
существенного прогресса в области ядерного разо-
ружения. Мы обеспокоены неоднократно прояв-
лявшейся неспособностью выполнить второе реше-
ние Конференции 1995 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению и продлению действия Договора, а 
также 13 практических шагов в направлении ядер-
ного разоружения, согласованных на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, в допол-
нение к плану действий, принятому на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора.

В этой связи государства, обладающие ядерным 
оружием, явно не торопятся устанавливать какие-
либо конкретные сроки для выполнения своих меж-
дународных обязательств в области полного иско-
ренения и ликвидации ядерного оружия.

В связи с этим и с учетом неспособности осу-
ществить принятую на основе консенсуса резолю-
цию Конференции 2010 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО Группа арабских государств на состояв-
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шейся в прошлом году Конференции по обзору пред-
приняла попытку выйти из тупика с помощью нового 
предложения, представленного как часть документа 
арабских государств, получившего также поддержку 
со стороны Движения неприсоединившихся стран. 
Однако это не помогло достичь желаемой цели.

Три страны приняли решение, вызвавшее глу-
бокое разочарование, в том числе два государства, 
обладающие ядерным оружием, государства — де-
позитарии Договора, что создало препятствия для 
достижения желаемого результата. Это, в свою 
очередь, ставит под вопрос решимость этих стран 
в деле соблюдения положений Договора и выполне-
ния соответствующих обязательств.

Поэтому мы подчеркиваем, что освобождение 
Ближнего Востока от оружия массового уничто-
жения является глобальной ответственностью, и 
Группа арабских государств взяла на себя долю этой 
ответственности. Теперь нужно, чтобы ответствен-
ность проявили другие стороны. Без этого автори-
тет ДНЯО будет поставлен на карту, и стабильность 
режима разоружения и нераспространения окажется 
под угрозой. Поэтому государства — члены Лиги 
арабских государств приняли решение провести 
всеобъемлющий обзор соответствующих позиций и 
разработать Арабскую стратегию создания на Ближ-
нем Востоке,зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, в це-
лях поддержания региональной безопасности.

Кроме того, на недавнем совещании на уровне 
министров Лиги арабских государств, состоявшем-
ся 11 марта, был учрежден Комитет мудрецов, кото-
рому поручено рассмотреть все стратегии арабских 
государств в области регулирования вооружений, 
нераспространения ядерного оружия и разоруже-
ния. Он также представит всеобъемлющий доклад, 
содержащий честную оценку, а также рекоменда-
ции и предложения в отношении новых стратегий, 
направленных на достижение целей арабских стран 
при сохранении региональной безопасности в усло-
виях новых изменений и возникающих угроз.

Закончившаяся безрезультатно последняя Конфе-
ренция по рассмотрению действия Договора и прово-
лочки со стороны ядерных государств при выполнении 
своих обязательств в области нераспространения обя-
зывают нас как членов международного сообщества 
стремиться к еще большему прогрессу и удвоить наши 
усилия в целях полной ликвидации ядерного оружия.

Арабские государства будут продолжать вно-
сить позитивный вклад в рамках всех международ-
ных усилий, направленных на нераспространение 
ядерного оружия, посредством постоянного и эф-
фективного участия в работе всех многосторон-
них форумов по вопросам ядерного разоружения, 
включая недавно прошедшее в Женеве совещание 
рабочей группы открытого состава, проведенное с 
целью изыскания эффективных правовых инстру-
ментов для достижения мира, свободного от ору-
жия массового уничтожения.

Все арабские государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций присоединились к 
ДНЯО. Они поставили все ядерные объекты под 
систему гарантий Международного агентства по 
атомной энергии, что является шагом, который Из-
раиль пока не сделал, несмотря на все соответству-
ющие международные требования и резолюции.

В этом контексте арабские государства подчер-
кивают, что создание на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, считается четвер-
тым компонентом ДНЯО, который обладает такой 
же значимостью, как и три других основных ком-
понента Договора. Мы не замечаем никакого ощу-
тимого прогресса в этом направлении с 1995 года, 
несмотря на тот факт, что решение о бессрочном 
продлении срока действия ДНЯО, принятого в том 
же году, опирается именно на эту идею.

Добровольные практические меры по укреплению 
доверия могут способствовать поощрению культуры 
мира и безопасности как на национальном, так и на 
международном уровнях. В этом контексте арабские 
страны ссылаются на руководящие принципы в отно-
шении надлежащих мер укрепления доверия и сред-
ства их осуществления на региональном и междуна-
родном уровнях, которые были рекомендованы КО-
ОНР и приняты Генеральной Ассамблеей в 1996 году.

Кроме того, Группа арабских государств под-
черкивает, что уничтожение оружия массового 
уничтожения во всем мире является одной из наи-
более важных мер укрепления доверия, в связи с 
чем необходимо осуществить решение Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
согласно которому Ближний Восток объявляется 
зоной, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения.
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Выполнение международных обязательств, со-
гласованных странами на добровольной основе, 
будет способствовать укреплению доверия между 
странами. Кроме того, Группа подчеркивает жизнен-
но важное значение осуществления Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а также 
укрепления потенциала государств в деле борьбы с 
этим весьма опасным явлением, которое представ-
ляет собой глобальную угрозу. Мы подчеркиваем 
жизненно важную роль Международного документа 
по отслеживанию, который направлен на регулиро-
вание перемещения и приобретения такого оружия.

Группа арабских государств надеется, что по 
итогам сессии этого года Комиссии удастся разра-
ботать всеобъемлющие и опирающиеся на консен-
сус документы, напоминающее положительные ре-
зультаты, достигнутые в 1998 и 1999 годах.

Г-н Ндухуура (Уганда) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Группы африкан-
ских государств. Г-н Председатель, Группа афри-
канских государств поздравляет Вас с избранием на 
пост Председателя Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению (КООНР) на сессии 
этого года. Группа африканских государств хотела 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы по-
здравить других членов Бюро с их избранием и вы-
разить признательность Вашему предшественнику, 
Его Превосходительству г-ну Фоде Секу (Сенегал) 
за напряженную работу в качестве Председателя 
основной сессии 2015 года. Группа высоко оцени-
вает усилия председателей обеих рабочих групп и 
рассчитывает на сотрудничество с ними в ходе этой 
сессии. Группа также выражает признательность 
Высокому представителю по вопросам разоруже-
ния г-ну Ким Вон Су за его весомые замечания.

Я хотел бы сообщить членам Комиссии, что 
Группа африканских государств выдвинула канди-
датуру г-на Бушаиба эль-Умни (Марокко) на долж-
ность заместителя Председателя для представления 
этой Группы в составе Бюро. Группа африканских 
государств проинформирует Председателя о завер-
шении процесса назначения докладчика.

Группа африканских государств присоединяется 
к заявлению, с которым выступил Постоянный пред-
ставитель Индонезии от имени Движения неприсое-
динения. Группа выражает свою неизменную привер-

женность принципам и актуальности многосторон-
ней дипломатии в области разоружения и нераспро-
странения и подчеркивает, что вопросы разоружения 
и нераспространения можно наиболее эффективно 
решать с помощью универсальных, всеобъемлющих 
и недискриминационных соглашений, достигнутых 
на основе многосторонних переговоров.

Как подчеркнул бывший Генеральный секре-
тарь Курт Вальдхайм, долгосрочное обоснование 
необходимости многосторонних усилий по разору-
жению заключается в том, что Организация Объ-
единенных Наций должна эффективно играть свою 
ведущую роль в обеспечении мира, безопасности и 
сохранения организованной жизни на нашей плане-
те с учетом неизменного риска полного уничтоже-
ния человечества и человеческой цивилизации до 
тех пор, пока существует ядерное оружие.

В этой связи Группа африканских государств 
желает подчеркнуть важность и актуальность КО-
ОНР как единственного специализированного со-
вещательного органа в рамках многостороннего 
механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения. В прошлом КООНР внесла 
значимый вклад в обсуждение вопросов ядерного 
разоружения, которые являются приоритетом для 
всего международного сообщества, а также вопро-
сов, касающихся ядерного нераспространения, в 
том числе на основе принятия руководящих прин-
ципов, рекомендаций и деклараций. Группа выра-
жает сожаление в связи с тем, что из-за отсутствия 
политической воли и жестких позиций Комиссии не 
удалось добиться существенных результатов, кото-
рые привели бы к представлению первых конкрет-
ных рекомендаций более чем десятилетие.

Группа африканских государств вновь обраща-
ется с призывом к согласованию усилий, направ-
ленных на устранение угрозы ядерного оружия и 
его полную ликвидацию, что является конечной це-
лью Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО). Группа подтверждает необходимость 
применения государствами, обладающими ядер-
ным оружием, принципов транспарентноcти, необ-
ратимости и проверяемости к мерам, касающимся 
ядерного разоружения. Этот принцип по-прежнему 
имеет важнейшее значение для поощрения практи-
ки выполнения обязательств, изложенных в статье 
VI ДНЯО, что согласуется с соответствующими 
многосторонними правовыми обязательствами.
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Группа вновь подчеркивает необходимость при-
дания Договору универсального характера и обеспе-
чения соблюдения на сбалансированной и всеобъ-
емлющей основе каждого из его трех основных ком-
понентов — разоружения, нераспространения и ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях. Она 
также подтверждает неотъемлемое право государств 
на развитие, исследование, производство и мирное 
использование ядерной энергии без какой-либо дис-
криминации и в соответствии со статьей IV ДНЯО.

В этом году исполняется сорок шесть лет с 
момента вступления ДНЯО в силу. В этой связи 
Группа африканских государств выражает сожале-
ние по поводу неспособности добиться консенсуса 
в отношении итогового документа в рамках девя-
той обзорной Конференции в 2015 году. Эта неуда-
ча представляет собой для государств-участников 
упущенную возможность укрепить Договор путем 
подлинного усиления трех основных компонен-
тов — ядерного разоружения, нераспространения и 
мирного использования ядерной энергии.

Группа считает, что единственной абсолютной 
гарантией против применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия является его полная ликви-
дация и юридически обязательные гарантии того, 
что оно никогда больше не будет производиться. 
Группа также желает подтвердить, что до заклю-
чения таких гарантий все государства, не обладаю-
щие ядерным оружием, должны получить правовые 
гарантии против применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия со стороны государств, обла-
дающих ядерным оружием.

Группа африканских государств считает соз-
дание зон, свободных от ядерного оружия, важной 
вехой на пути к достижению целей ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия. 
Большим вкладом стран Африки в этот процесс 
стало вступление в силу 15 июля 2009 года Пелин-
дабского договора о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Африке.

Группа подчеркивает, что вступление в силу 
этого Договора вновь подтверждает, что Африкан-
ский континент является зоной, свободной от ядер-
ного оружия. Группа также хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы призвать государ-
ства, еще не ратифицировавшие Договор, особенно 
те, которые упоминаются в Протоколе III, принять 
все необходимые меры для обеспечения его скорей-

шего применения. Группа считает, что такие шаги 
позволят существенно повысить статус Договора и 
будут способствовать усилиям по распространению 
этой меры и на остальные регионы мира.

Группа безоговорочно поддерживает призыв к 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Она вновь выражает глубокое 
разочарование в связи с неспособностью обеспечить 
выполнение, согласно договоренностям, обязанно-
стей и обязательств, обусловленных резолюцией по 
Ближнему Востоку и Планом действий, принятым 
на Конференции 2010 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО в отношении создания зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и всех других видов ору-
жия массового уничтожения, на Ближнем Востоке. 
Группа недвусмысленно выражает разочарование 
в связи с тем, что конференция по созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения, на Ближнем Восто-
ке, которая должна была состояться еще в 2012 году, 
так и не была созвана. В этой связи следует отме-
тить, что обязательства и обязанности, обусловлен-
ные резолюцией 1995 года по Ближнему Востоку, 
которая остается неотъемлемой и существенной ча-
стью пакета мер и стала основой консенсуса, достиг-
нутого в отношении бессрочного продления ДНЯО 
в 1995 году, а также связанные с ней меры, предус-
мотренные Планом действий 2010 года, остаются в 
силе до тех пор, пока такая зона не будет создана.

Группа африканских государств хотела бы под-
черкнуть, что достижение цели, зафиксированной в 
резолюции Генеральной Ассамблеи 70/34, озаглав-
ленной «Последующая деятельность в связи с прове-
денным в 2013 году заседанием Генеральной Ассам-
блеи высокого уровня по ядерному разоружению», 
является неотъемлемой частью выполнения более 
комплексной задачи построения мира, свободного 
от ядерного оружия, и призывает к ее эффективной 
реализации. Группа вновь заявляет о необходимости 
проведения международной конференции высоко-
го уровня, которая должна быть созвана не позднее 
2018 года. Группа считает, что благодаря проведе-
нию такой конференции у Генеральной Ассамблеи 
появится возможность выработать конкретные реко-
мендации, с тем чтобы сохранить динамику, достиг-
нутую в 2013 году по итогам совещания высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи, а также активизиро-
вать международные усилия по обеспечению мира, 
свободного от ядерного оружия.
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В связи с девятнадцатой годовщиной принятия 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), отмечавшейся в сентябре 
2015 года, Группа африканских государств хотела 
бы подчеркнуть важность обеспечения всеобщего 
присоединения к этому документу, принимая во 
внимание особую ответственность, которую не-
сут в этом отношении государства, обладающие 
ядерным оружием, и призвать государства, все еще 
фигурирующие в приложении II, особенно государ-
ства, обладающие ядерным оружием, подписать и 
ратифицировать ДВЗЯИ без дальнейшего промед-
ления в целях обеспечения его вступления в силу.

Ядерное оружие остается единственным видом 
оружия массового уничтожения, которое все еще не 
запрещено. Оно по-прежнему представляет собой 
реальную угрозу существованию человечества, и 
его применение является нарушением Устава Орга-
низации Объединенных Наций, норм человеческой 
цивилизации и преступлением против человечно-
сти. Группа считает, что любая доктрина, оправды-
вающая его применение или угрозу его применения, 
является неприемлемой и не имеет оправданий. 
Кроме того, Группа ссылается на консультативное 
заключение Международного суда 1996 года, ко-
торое подтверждает, что применение или угроза 
применения ядерного оружия представляют собой 
преступление против человечности и нарушение 
международного права, в том числе международно-
го гуманитарного права (см. A/51/218, приложение).

В этом контексте Группа вновь заявляет о своей 
серьезной озабоченности в связи с катастрофически-
ми гуманитарными последствиями применения ядер-
ного оружия. Кроме того, она вновь подтверждает, что 
любое применение ядерного оружия стало бы нару-
шением Устава Организации Объединенных Наций и 
преступлением против человечности, и призывает все 
государства, особенно те, которые обладают ядерным 
оружием, задуматься о катастрофических последстви-
ях его применения для всего человечества.

Группа африканских государств подтверждает 
важную роль Конференции по разоружению (КР), 
которая обусловлена не только ее статусом един-
ственного в мире многостороннего форума для ве-
дения переговоров по разоружению, но и тем, что 
именно она должна преодолеть тупик в переговорах 
по ядерному разоружению. Группа вновь отмечает, 
что Конференции по разоружению необходимо без-

отлагательно достичь договоренностей относитель-
но всеобъемлющей и сбалансированной программы 
работы. В этой связи Группа приветствует усилия, 
предпринятые Конференцией по разоружению в 
2014 году, которые описываются в ее итоговом до-
кладе Генеральной Ассамблее (А/69/27). Группа 
призывает КР в ходе переговоров работать для реа-
лизации тех целей, ради которых она была создана.

Что касается вопроса о мерах укрепления дове-
рия в области обычных вооружений, то Группа хо-
тела бы подчеркнуть, что, в интересах достижения 
цели содействия международному миру и безопас-
ности, такие меры должны осуществляться в полном 
соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права.

Группа Африканских государств хотела бы так-
же подчеркнуть, что незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями по-прежнему 
представляет угрозу миру и стабильности во многих 
странах и регионах, особенно в Африке. Незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями по-прежнему остается источником снабжения 
террористических групп, способствует организован-
ной преступности и постоянно вызывает серьезную 
обеспокоенность государств — членов Группы.

Договор о торговле оружием, вступивший в силу 
как обладающий обязательной юридической силой 
документ, регулирующий передачу обычных воору-
жений между государствами-участниками, создает 
возможности для решения некоторых проблем, свя-
занных с нерегулируемой передачей обычных воо-
ружений. Группа признает и подтверждает суверен-
ное право государств приобретать, производить, экс-
портировать и импортировать обычные вооружения, 
их запчасти и компоненты, а также обладать ими 
для самообороны и обеспечения своей безопасности 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций. Группа повторяет свой призыв к осу-
ществлению Договора на сбалансированной и объ-
ективной основе при обеспечении защиты интересов 
всех государств, а не только крупных государств, 
производящих и экспортирующих вооружения на 
международном уровне, и настоятельно призывает 
всех крупных поставщиков оружия присоединиться 
к Договору без дальнейшего промедления.

Группа надеется принять активное участие в 
предстоящем — шестом по счету — созываемом 
раз в два года совещании государств, посвященном 
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Программе действий Организации Объединенных 
Наций по стрелковому оружию и легким вооруже-
ниям, которое будет проведено в рамках последую-
щих мер по итогам пятого совещания, состоявше-
гося в 2014 году, и совещания правительственных 
экспертов, которое было проведено в 2015 году. 
Группа африканских государств вновь подчеркива-
ет важность сбалансированного, полного и эффек-
тивного осуществления Программы действий. В 
связи c этим Группа подчеркивает важность укре-
пления механизмов международного сотрудниче-
ства и помощи как существенных элементов, кото-
рым необходимо уделять внимание, чтобы обеспе-
чить полное осуществление Программы действий.

Группа африканских государств вновь отмеча-
ет усилия Регионального центра Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения 
в Африке в контексте его вклада в деятельность по 
разоружению и оказанию необходимой помощи госу-
дарствам — членам Группы африканских государств 
в принятии мер для обеспечения разоружения, мира 
и безопасности. Группа хотела бы подчеркнуть необ-
ходимость дальнейшего укрепления всех региональ-
ных центров Организации Объединенных Наций в 
области разоружения, с тем чтобы они могли в пол-
ной мере выполнять свои мандаты в этой сфере.

В заключение хотелось бы отметить, что Груп-
па вновь выражает сожаление по поводу того, что 
Комиссии по разоружению не удалось выработать 
конкретные рекомендации или достичь консенсуса 
в ходе трех предыдущих рабочих циклов. Группа 
африканских государств хотела бы вновь заявить 
об исключительной важности политической воли 
и транспарентности в решении вопросов междуна-
родного разоружения и безопасности. Группа при-
зывает к последовательному и конструктивному 
диалогу в ходе предстоящего обсуждения основных 
вопросов и рассчитывает, что будут представлены 
конкретные предложения, касающиеся достижения 
мира и безопасности для всех.

Г-жа Лодхи (Пакистан): Позвольте мне прежде 
всего поздравить Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем на пост Председателя Комиссии по разоруже-
нию. Я заверяю Вас и Бюро Комиссии по разоруже-
нию в нашей полной поддержке и сотрудничестве.

В настоящее время международная ситуация в 
области безопасности постоянно меняется, что со-
провождается ростом числа конфликтов и эскала-

цией напряженности между государствами и вну-
три них. Хотя даже прежние споры все еще оста-
ются не урегулированными или, в лучшем случае, 
«замороженными», налицо тревожные признаки 
новой «холодной войны» в Европе и Азии и расту-
щей нестабильности на Ближнем Востоке. В то же 
время в нашем южноазиатском регионе достиже-
нию реального прогресса на пути к миру и процве-
танию препятствуют гегемонистские устремления, 
которые зачастую поддерживаются и поощряются 
могущественными государствами, расположенны-
ми за пределами региона и преследующими соб-
ственные геополитические цели.

Такие общие тенденции непосредственно ска-
зываются на разоруженческом режиме и структу-
рах. Глобальный консенсус, достигнутый членами 
Генеральной Ассамблеи 38 лет назад в отношении 
продвижения повестки дня в области разоружения, 
оказался подорван. Сохраняются разногласия в под-
ходах к реализации согласованной повестки дня в 
области разоружения. Проблемы, с которыми стал-
кивается разоруженченский механизм, касаются не 
только Комиссии или Первого комитета. Другие эле-
менты механизма контроля над вооружениями также 
не защищены от этих проблем. Провал состоявшей-
ся в прошлом году Конференции участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
по рассмотрению действия Договора и сохраняюща-
яся тупиковая ситуация в работе Конференции по 
разоружению по всем ключевым вопросам являются 
подтверждением такой тревожной картины.

На горизонте глобальной безопасности появились 
новые угрозы в таких сферах, как использование кос-
мического пространства во враждебных целях, насту-
пательный потенциал кибероружия, разработка и при-
менение смертоносных автономных систем оружия и 
боевых беспилотных летательных аппаратов, а также 
разработка новейших гиперзвуковых систем обычных 
вооружений с глобальным радиусом действия.

Усилия по регулированию ядерного оружия с 
помощью правовых, нормативных и политических 
средств не соответствуют нашим ожиданиям. Несмо-
тря на сокращение арсеналов ядерного оружия после 
окончания «холодной войны», темпы этого процесса 
остаются медленными, а масштабы — скромными. 
Прогресс на пути к многостороннему ядерному разо-
ружению сдерживается действиями ряда государств, 
обладающих ядерным оружием. Эти государства 
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не хотят отказываться ни от своих больших запасов 
ядерного оружия, ни от программ его модернизации, 
но в то же время продолжают призывать к этому дру-
гие страны. Такие двойные стандарты лишь усилива-
ют ощущение отсутствия безопасности среди других 
государств. Вместо выполнения своих правовых обя-
зательств в области разоружения эти государства с 
мессианским рвением сосредотачивают свои усилия 
почти исключительно на нераспространении. Такой 
разрыв между правовыми обязательствами и реаль-
ным положением дел подрывает веру во взаимодопол-
няющий характер этих процессов.

Почти 30 государств-участников ДНЯО, явля-
ющихся членами союзов государств, обладающих 
ядерным оружием, продолжают широко опираться 
на ядерное оружие, причем на территории некоторых 
из них имеется даже тактическое ядерное оружие. Та-
ким образом эти государства в косвенной и завуали-
рованной форме поощряют обладание или даже при-
менение ядерного оружия в рамках стратегических 
доктрин своих союзов. Даже несмотря на то, что та-
кие государства находятся под ядерным «зонтиком», 
они призывают другие страны отказаться от средств 
защиты перед лицом реальных и зачастую возраста-
ющих угроз в области безопасности. Некоторые из 
таких государств также заключают дискриминацион-
ные ядерные соглашения о сотрудничестве и содей-
ствуют освобождению от обязательств в нарушение 
долгосрочных принципов нераспространения.

Двойные стандарты также применяются в обла-
сти обычных вооружений. Одновременно с пропа-
гандой строгого соблюдения процедур ответствен-
ной передачи оружия некоторые из таких госу-
дарств продолжают наращивать поставки обычных 
вооружений в наш регион, тем самым усугубляя 
нестабильность в Южной Азии. Разумеется, в осно-
ве такой политики и действий лежат эгоистичные 
стратегические, политические и коммерческие со-
ображения. Есть мрачная ирония в том, что оружие, 
которое разжигает и поддерживает конфликты, по-
ступает из районов или регионов, которые сами 
живут в условиях мира. На долю лишь четырех 
стран приходится две трети общемирового объема 
экспорта оружия, в то время как ведущими импор-
терами являются развивающиеся страны, главным 
образом на Ближнем Востоке, в Азии и Африке. Не-
удивительно, что эти двойные стандарты породи-
ли сильное чувство тревоги и разочарования среди 
членов международного сообщества, в том числе в 

нашей стране. Поэтому для многих заявления таких 
государств в поддержку построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия, и соблюдения высоких 
стандартов в отношении поставок оружия являют-
ся лишь пустой риторикой.

Прогресс на пути к ядерному разоружению также 
замедляется и сдерживается теми, кто хотел бы пере-
ключить внимание Конференции по разоружению на 
частичные меры в области нераспространения, такие 
как договор о запрещении производства расщепляю-
щегося материала (ДЗПРМ). Договор, который носит 
дискриминационный характер и не предусматривает 
никаких мер в отношении существующих запасов 
расщепляющегося материала, подорвет безопасность 
некоторых государств и не будет иметь никаких по-
следствий для стран, обладающих наибольшими за-
пасами расщепляющегося материала.

Заявления некоторых делегаций о том, что 
ДЗПРМ установит количественные ограничения 
на ядерное оружие, не соответствуют действитель-
ности. Причины очевидны. Дело в том, что огром-
ные запасы расщепляющегося материала наряду 
с продолжающимся и не охваченным гарантиями 
производством в гражданских и военных целях, не 
связанных со взрывами, позволяют обеспечить го-
товые резервы расщепляющегося материала, кото-
рый в любой момент может быть использован для 
создания оружия. В этом договоре, пользующемся 
поддержкой таких государств, нет ни одного поло-
жения, которое предусматривало бы ограничения 
на количественное или качественное увеличение 
запасов ядерного оружия. В силу этого Пакистан 
не может поддержать этот несправедливый дого-
вор, который может непосредственно сказаться на 
нашей национальной безопасности.

Наша страна является ответственным ядерным 
государством. Мы формируем нашу ядерную по-
литику с учетом меняющейся динамики в области 
безопасности в Южной Азии. Наш ядерный потен-
циал ориентирован на обеспечение нашей безопас-
ности и самообороны на основе принципа надеж-
ного минимального сдерживания. В прошлом году 
в Генеральной Ассамблее наш премьер-министр 
г-н Наваз Шариф заявил:

«Пакистан не хочет участвовать и не участву-
ет в гонке вооружений в Южной Азии. В то же 
время мы не можем закрывать глаза на измене-
ние динамики в сфере безопасности и наращи-
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вание вооружений в нашем регионе, что обязы-
вает нас предпринимать крайне необходимые 
шаги для поддержания нашей безопасности» 
(см. A/70/PV.19, стр.52).

Премьер-министр также подчеркнул:

«Южной Азии нужна стратегическая стабиль-
ность, поэтому требуется наладить серьезный 
диалог, проводить ограничительную ядерную 
политику, добиваться баланса обычных воору-
жений и урегулировать конфликты» (там же).

Пакистан последовательно поддерживает цели 
ядерного разоружения и построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Эти цели должны быть 
достигнуты посредством заключения универсаль-
ной, недискриминационной и поддающейся про-
верке конвенции по ядерному оружию в рамках КР.

Пакистан разделяет озабоченности и тревоги, 
связанные с гуманитарными последствиями приме-
нения ядерного оружия. В этой связи мы приняли 
участие в соответствующих дискуссиях и внесли в 
них свой вклад в ходе всех трех конференций, посвя-
щенных этому вопросу. Мы также в полной мере по-
нимаем и разделяем то чувство разочарования, кото-
рое испытывают государства, не обладающие ядер-
ным оружием, в связи с медленными темпами выпол-
нения обязательств в области ядерного разоружения 
государствами, обладающими таким оружием.

В то же время наша страна считает, что, несмо-
тря на свою актуальность и важность, тема ядер-
ного оружия не может сводиться исключительно к 
гуманитарной парадигме. Необходимо учитывать 
контекст и соображения всех государств, облада-
ющих таким оружием. Что касается Пакистана, то 
наша безопасность была серьезно подорвана в ре-
зультате появления ядерного оружия в нашем реги-
оне. Нам не оставалось ничего другого, кроме как 
наращивать достаточный потенциал ядерного сдер-
живания для реагирования на это и обеспечения 
собственной безопасности.

Некоторые регионы мира пользуются преимуще-
ствами, связанными с применением принципов, руко-
водящих указаний и мер укрепления доверия в обла-
сти обычных вооружений. За последние годы такие 
меры доказали свою эффективность на региональном 
и субрегиональном уровнях. Они играют важную 
роль в этом отношении, поскольку могут способство-
вать созданию благоприятных условий для мирного 

урегулирования международных споров, а также со-
действовать разрешению ситуаций, чреватых напря-
женностью и трениями на международном уровне.

Меры укрепления доверия имеют особое зна-
чение в южноазиатском контексте. Однако без про-
гресса в деле устранения коренных причин споров 
и недоверия между государствами эффективность 
мер укрепления доверия будет подорвана. Они не 
могут подменять собой меры по достижению путем 
переговоров политического урегулирования или 
выступать в качестве их предварительного условия. 
Пакистан поддерживает разработку мер укрепле-
ния доверия в области обычных вооружений. Это 
остается одним из традиционных вопросов, сто-
ящих на повестке дня Комиссии по разоружению. 
На протяжении последнего десятилетия делегация 
Пакистана вносит конструктивный вклад в обсуж-
дения по этому вопросу и будет продолжать дей-
ствовать таким же образом в будущем.

Проблемы, связанные с глобальной архитектурой 
безопасности, а также повесткой дня и механизмами в 
области разоружения, требуют совместного подхода, 
направленного на восстановление консенсуса, достиг-
нутого всеми государствами в ходе первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций, посвященной разоружению. Вот уже бо-
лее десяти лет Пакистан работает над элементами вос-
становления такого международного консенсуса. Хотя 
мы понимаем, что это начинание не будет ни быстрым, 
ни легким, Комиссия, как совещательный орган с уни-
версальным членством, может играть важную роль в 
достижении такого консенсуса. Важное начало возрож-
дению этого консенсуса было положено на прошлой 
неделе, когда Рабочая группа открытого состава по 
вопросу о четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, собралась для 
рассмотрения целей и повестки дня этой сессии. Ско-
рейший созыв этой сессии обещает предоставить воз-
можность для преодоления нынешнего застоя в области 
разоружения, активизации роли Организации Объеди-
ненных Наций в укреплении глобальной безопасности 
и осуществления надежды человечества на построение 
мира, свободного от ядерного оружия и других нетра-
диционных и новейших видов обычных вооружений.

Г-н Эльшандавили (Египет) (говорит по-
английски): Я беру слово во второй раз, чтобы сде-
лать это заявление в моем национальном качестве. 
Постараюсь быть кратким.
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Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с 
Вашим избранием на пост Председателя основной 
сессии Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению (КООНР) в этом году, а также 
выразить нашу признательность за Ваши усилия на 
этом важном форуме. Я хотел бы также поздравить 
других членов Бюро с их избранием и поблагода-
рить Казахстан и Марокко за руководство работой 
двух рабочих групп КООНР. Позвольте мне заве-
рить Вас в полной поддержке и сотрудничестве со 
стороны нашей делегации. Позиция Египта совпа-
дает с позицией, изложенной в заявлениях, сделан-
ных представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединения и представителем Уганды от 
имени Группы африканских государств.

Этот год особенно важен для Комиссии, по-
скольку он проходит после беспрецедентно актив-
ной последней сессии Первого комитета в ходе 
нынешней семидесятой сессии Генеральной Ассам-
блеи и в преддверии ее результатов. Таким образом, 
консенсус по субстантивному итоговому докумен-
ту имеет чрезвычайно важное значение, если мы 
хотим сохранить значимость КООНР в многосто-
роннем механизме разоружения, особенно с уче-
том того факта, что с 1999 года Комиссия не смогла 
принять итоговый документ ни в одном из своих 
рабочих циклов. Мы призываем государства, обла-
дающие ядерным оружием, и крупных экспортеров 
оружия проявить и продемонстрировать необходи-
мую политическую волю, добиться существенных 
результатов по двум важным вопросам в повестке 
дня КООНР и позволить Комиссии раскрыть весь ее 
потенциал для содействия делу разоружения.

Позвольте мне начать с Рабочей группы I и рекомен-
даций о путях достижения целей ядерного разоружения 
и нераспространения ядерного оружия. Отправной точ-
кой здесь должно быть осуществление резолюции 69/58 
о последующей деятельности в связи с проведенным 
26 сентября 2013 года заседанием Генеральной Ассам-
блеи высокого уровня по ядерному разоружению. Эта 
резолюция остается «дорожной картой» продвижения 
к полной ликвидации всего ядерного оружия. КООНР 
должна быть готова сыграть свою роль в обсуждении 
осуществления этой «дорожной карты», особенно в ча-
сти разработки элементов всесторонней конвенции по 
ядерным вооружениям, призванной запретить владе-
ние ими и их разработку, производство, приобретение, 
накопление, передачу и применение и угрозу их приме-
нения, а также обеспечить их ликвидацию.

Египет приветствует сохраняющуюся динами-
ку в вопросе о гуманитарных последствиях при-
менения ядерного оружия и о несовместимости его 
применения с нормами международного гумани-
тарного права. Мы поддерживаем призывы принять 
юридически обязывающий документ, запрещаю-
щий ядерные вооружения. В связи с этим на госу-
дарствах, обладающих ядерным оружием, лежит 
особая ответственность за предотвращение любой 
возможности того, что могло бы стать катастрофой.

Придание универсального характера Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) — это 
необходимый шаг к достижению всеобщего и полно-
го ядерного разоружения. Скорейшее создание зон, 
свободных от ядерного оружия, ускорит и динами-
ку усилий по достижению нашей общей цели — по-
строению мира, свободного от ядерного оружия.

Международное сообщество понимает острую 
необходимость создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и всех других видов 
оружия массового уничтожения. Однако, несмо-
тря на неоднократные призывы и широкую миро-
вую поддержку идеи создания такой зоны, резо-
люция 1995 года по Ближнему Востоку, которая 
является неотъемлемой и важной частью пакета 
решений, позволивших бессрочно продлить ДНЯО 
в 1995 году, остается невыполненной. Эта резолю-
ция останется в силе до тех пор, пока ее цели не 
будут достигнуты, и, следовательно, должна быть 
выполнена без дальнейших проволочек. Нынешняя 
сессия КООНР дает нам своевременную возмож-
ность подтвердить твердое намерение международ-
ного сообщества восстановить этот процесс. Она 
является надлежащим форумом для поиска путей 
выхода из нынешнего тупика и возвращения авто-
ритета и значимости процессу обзора ДНЯО, а мо-
жет быть и самому Договору.

Растущее значение приобретают и дискуссии в 
Рабочей группе II КООНР по практическим мерам 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний. Участие КООНР в обсуждении мер доверия бу-
дет содействовать устранению опасений в вопросах, 
связанных с обычными вооружениями, включая та-
кую актуальную проблему, как незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. Мы 
последовательно призываем сделать составной частью 
любых возможных мер доверия следующие элементы: 
во-первых, это международные проверки перепроиз-
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водства и постоянно растущих запасов обычных воо-
ружений в руках крупных производителей и экспорте-
ров оружия, во-вторых, это взаимная международная 
подотчетность как единственная гарантия от потен-
циальных злоупотреблений имеющимся дисбалан-
сом между крупнейшими производителями оружия и 
остальными странами мира и, в-третьих, это противо-
действие хроническим угрозам международному миру 
и безопасности. В связи с этим следует отметить, что 
нет более серьезной угрозы для мира и стабильности, 
международного права, норм международного гума-
нитарного права, стандартов в области прав человека 
и основных принципов самого Устава Организации 
Объединенных Наций, чем преступления агрессии и 
иностранная оккупация, в рамках которых арсеналы 
обычных вооружений используются для запугива-
ния и угнетения народов и лишения их элементарных 
прав. Разрабатывая такие меры доверия, КООНР будет 
уточнять традиционное понимание этого термина, тем 
самым концептуально способствуя укреплению меж-
дународного мира, безопасности и стабильности.

Египет готов конструктивно участвовать в этих 
дискуссиях в интересах достижения сбалансиро-
ванного результата работы обеих рабочих групп — 
результата, который отражал бы баланс интересов 
всех государств. Г-н Председатель, мы убеждены, 
что Вы сумеете привести наши дискуссии к успеш-
ному результату в рамках этого рабочего цикла.

Г-жа Вуд (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хочу поздравить Вас с избра-
нием на пост Председателя сессии Комиссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по разоружению 
(КООНР) 2016 года. Австралия считает весьма по-
зитивным тот факт, что эта важная роль поручена 
нашему соседу по региону.

Для меня большая честь выступить в Комиссии 
от имени Австралии.

Учитывая необходимость претворить дискуссии 
на Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора (ДНЯО) 2015 года и прения в Пер-
вом комитете в позитивное движение вперед к разо-
ружению, роль КООНР как совещательного органа 
и вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи 
сегодня как никогда важна. Не следует забывать и 
о дискуссии этого года в Рабочей группе открытого 
состава по вопросу о четвертой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-

нию, в рамках рассмотрения целей и повестки дня 
этой сессии, об усилиях Рабочей группы открытого 
состава в Женеве подготовить предложения по про-
движению процесса многосторонних переговоров 
о ядерном разоружении в интересах построения и 
поддержания мира, свободного от ядерного оружия, 
и о выводах Саммита по ядерной безопасности, со-
стоявшегося в Вашингтоне, О.К.

После завершения Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора и сес-
сии Первого комитета, о поляризации по вопросам 
ядерного нераспространения и разоружения было 
сказано многое. Однако мы должны помнить, что об-
щий знаменатель здесь один. Международное сооб-
щество разделяет главное стремление — обеспечить 
мир и безопасность на планете, свободной от ядер-
ного оружия. В вопросах средств и последовательно-
сти достижения этой цели позиции государств могут 
не совпадать, однако, в конечном счете, определяя 
конкретные и практические шаги к этой общей цели, 
международное сообщество должно сосредоточить-
ся не на разногласиях, а на общности интересов.

Австралия вместе с другими 24 странами и 
присоединившейся сегодня Норвегией с удовлетво-
рением представляет КРООН документ с описани-
ем поэтапного подхода. В документе подчеркивает-
ся тот факт, что не существует способов добиться 
результата быстро, поскольку наша цель — эф-
фективное, поддающееся контролю и необратимое 
ядерное разоружение. Только если мы будем уде-
лять внимание вопросам безопасности и гумани-
тарным аспектам существования ядерного оружия, 
мы сможем постепенно принять необходимые меры 
для повышения уровня всеобщей безопасности и 
создать оптимальные условия для избавления мира 
от ядерного оружия. Любой процесс, в рамках ко-
торого действительно можно добиться создания 
мира, свободного от ядерного оружия, обязательно 
должен охватывать всех. Как участники Договора 
о нераспространении ядерного оружия, не облада-
ющие ядерным оружием, так и государства, обла-
дающие ядерным оружием, призваны коллектив-
но играть крайне важную роль в этом отношении. 
Кроме того, чтобы построить мир, свободный от 
ядерного оружия, необходимо, чтобы в процессе 
участвовали не только пять государств — участни-
ков ДНЯО, обладающих ядерным оружием, но и все 
государства, у которых есть такое оружие.
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В документе с описанием поэтапного подхода 
отражены многие из основных элементов проекта 
документа, представленного Казахстаном как Пред-
седателем Рабочей группы 1. К ним относятся следу-
ющие аспекты: неотложная необходимость обеспе-
чить вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и присту-
пить к переговорам по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала (ДЗПРМ); 
поощрение большей транспарентности со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием; сниже-
ние риска случайного или несанкционированного 
применения ядерного оружия; активизация деятель-
ности разоруженческого механизма, в том числе 
Конференции по разоружению; укрепление зон, сво-
бодных от ядерного оружия; уделение повышенного 
внимания необходимости проведения дальнейших 
переговоров между государствами, обладающими 
ядерным оружием, как двусторонних, так и много-
сторонних, в целях сокращения арсеналов, и важная 
роль просвещения по вопросам разоружения.

В этом году мы отмечаем двадцатую годовщи-
ну открытия ДВЗЯИ для подписания. Этот Договор 
очень успешно используется в качестве инструмента 
международного сотрудничества, поскольку он уста-
навливает запрет на проведение испытаний в качестве 
глобальной нормы. Однако добровольные моратории 
на испытательные взрывы ядерного оружия не могут 
служить заменой постоянных и юридически обязыва-
ющих положений о прекращении ядерных испытаний 
и любых других ядерных взрывов. Этого можно до-
биться, только обеспечив вступление в силу Договора.

Что же касается обычных вооружений, то важно 
отметить основные события в этой сфере, в том чис-
ле проведение в прошлом году первой Конференции 
государств-участников Договора о торговле оружи-
ем (ДТО). Австралия продолжает прилагать усилия 
в интересах универсализации ДТО. Мы приветству-
ем недавно присоединившиеся к Договору государ-
ства — Грецию, Лесото и Перу. Австралия будет и 
впредь работать в тесном контакте с государствами 
нашего Индо-Тихоокеанского региона, чтобы спо-
собствовать пониманию ДТО и увеличению числа 
государств, подписавших и ратифицировавших его.

Шестое созываемое раз в два года совещание го-
сударств для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 

легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, которое состоится в июне, станет для государств-
членов полезной возможностью рассмотреть способы 
налаживания тесного взаимодействия между госу-
дарствами по вопросам, связанным с Программой 
действий по стрелковому оружию и легким вооруже-
ниям и с Договором о торговле оружием. Австралия 
является решительным сторонником практических 
мер в области регулирования торговли обычными во-
оружениями, и мы будем продолжать оказывать го-
сударствам помощь в деле присоединения к осущест-
влению целенаправленных и реалистичных мер.

Мы надеемся принять активное участие в пред-
стоящих обсуждениях.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за Ваше руководство и заверить Вас в на-
шей полной поддержке. Я хотел бы также поблагода-
рить членов Бюро и сотрудников Секретариата за их 
самоотверженную работу в ходе текущей сессии и 
предыдущих сессий. Наша делегация хотела бы вы-
разить самую искреннюю благодарность Высокому 
представителю Его Превосходительству г-ну Ким 
Вон Су и его очень талантливой команде за их выда-
ющееся лидерство и за огромную поддержку усилий 
Казахстана по продвижению дела разоружения.

Нет сомнений в том, что мы должны преодолеть 
застой в работе Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению (КРООН), существу-
ющий с 1999 года, и вновь добиться эффективности 
разоруженческого механизма. Мы должны бороться 
с многочисленными новыми угрозами, с которыми 
сталкиваемся сегодня, а также совершенствовать ме-
тоды работы КРООН, чтобы закрепить достигнутые 
успехи и отреагировать на изменение характера поли-
тической обстановки и стоящих перед нами проблем. 
Мы с глубоким сожалением отмечаем, что уже в тече-
ние двух десятилетий структуры разоруженческого 
механизма не выполняют свой мандат. Мы надеемся, 
что в ближайшем будущем эта ситуация изменится. 
Поэтому позвольте мне представить ряд смелых и 
новаторских мер по достижению поставленных нами 
целей в интересах построения безопасного мира.

В связи с вопросами в ядерной сфере наша деле-
гация хотела бы заявить следующее. Казахстан полно-
стью привержен делу ядерного разоружения, нерас-
пространения и обеспечения ядерной безопасности с 
первых дней своей независимости. Угроза применения 
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ядерного оружия государствами и негосударственны-
ми субъектами остается одной из главных проблем, с 
которыми сегодня сталкивается человечество. Поэто-
му мы должны делать все возможное для избавления 
мира от ядерного оружия. Мы признаем ключевую 
роль Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) как главной международной структуры, от-
ветственной за выработку целей и принципов, и бла-
годарим ее за объединение международных усилий, 
направленных на обеспечение ядерной безопасности.

В то же время саммиты по ядерной безопасности 
также в значительной степени способствуют дея-
тельности МАГАТЭ и достижению этой общей цели. 
Президент нашей страны участвовал во всех четы-
рех саммитах, и мы признательны правительству 
Соединенных Штатов и Президенту Бараку Обаме 
за их инициативу по проведению этих саммитов. 
Мы убеждены в том, что выполнение рекомендаций, 
принятых в ходе всех саммитов, состоявшихся по-
очередно в Вашингтоне, Сеуле, Гааге, а на прошлой 
неделе — снова в Вашингтоне, позволит намного по-
высить уровень ядерной безопасности во всем мире. 
Мы приложим все усилия для их выполнения.

Один из ключевых аспектов позиции нашего ру-
ководства в ходе четвертого саммита заключался в 
следующем: несмотря на значительные успехи, во-
площенные в итоговых документах саммитов, нам 
в целом не удалось в полной мере достичь целей, 
поставленных в рамках этой инициативы. Поэтому 
необходимо рассмотреть вопрос о том, чтобы про-
должать проведение таких саммитов в целях даль-
нейшего снижения уровня угроз ядерной безопасно-
сти. В связи с этим в ходе саммита, состоявшегося 
на прошлой неделе, Казахстан представил принци-
пиально новый документ, озаглавленный «Мани-
фест: мир, двадцать первый век». Он излагает очень 
важную позицию по вопросам войны и мира, в пер-
вую очередь по вопросу об угрозе ядерного апока-
липсиса, который произойдет, если международное 
сообщество не сможет способствовать полному за-
прещению ядерного оружия и добиться этого. Как я 
понимаю, этот документ будет предоставлен в рас-
поряжение делегаций на веб-сайте «PaperSmart» или 
на других информационных ресурсах.

В своем выступлении на Генеральной Ассам-
блее на ее семидесятой сессии в сентябре прошлого 
года Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев 
призвал международное сообщество

«сделать построение мира без ядерного оружия 
главной целью человечества в ХХI веке» (A/70/
PV.13, стр.47).

Поэтому Казахстан внес на рассмотрение ре-
золюцию 70/57, озаглавленную «Всеобщая декла-
рация в отношении построения мира, свободного 
от ядерного оружия», которая была принята 7 де-
кабря 2015 года при поддержке большинства го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций, и мы хотели бы выразить им нашу благо-
дарность. В ней излагаются основные принципы и 
цели ядерного разоружения и содержится настоя-
тельный призыв к тому, чтобы были предприняты 
смелые шаги в этом направлении, в том числе что-
бы был принят юридически обязывающий между-
народный документ, который предусматривал бы 
запрещение и уничтожение всех запасов ядерного 
оружия. В связи с этим наша страна призывает к 
созданию глобального антиядерного движения в 
целях ядерного разоружения.

С учетом того, что необходимо принять допол-
нительные меры для обсуждения вопросов ядерного 
разоружения, Казахстан поддержал создание рабочей 
группы открытого состава для продвижения процес-
са многосторонних переговоров по ядерному разору-
жению и участвует в ее заседаниях. Мы считаем, что 
этот орган не может быть альтернативой Конферен-
ции по разоружению (КР) или КООНР. Тем не менее 
эта Рабочая группа пользуется поддержкой абсолют-
ного большинства, и поэтому ее потенциал нельзя иг-
норировать. Мы призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, принять участие в этом диалоге.

Мы также будем стремиться к заключению 
всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, 
которая позволила бы запретить и ликвидировать 
ядерное оружие необратимым и подотчетным обра-
зом в конкретные сроки. Мы также поддерживаем 
инициативу по заключению договора о запрещении 
ядерного оружия. Однако для достижения ядерного 
разоружения недостаточно простого запрета; необ-
ходим комплексный подход. Поэтому мы поддержи-
ваем инициативу по наведению мостов между раз-
личными точками зрения на ядерное разоружение.

Моя страна выступает за скорейшее начало раз-
работки договора о запрещении производства рас-
щепляющегося материала, с тем чтобы сделать про-
цесс разоружения необратимым и свести к миниму-
му возможность попадания оружейного материала в 
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руки террористов. Это не должно быть условием для 
начала переговоров на КР, и поэтому мы поддержи-
ваем создание Группы правительственных экспер-
тов для проведения переговоров по предлагаемому 
договору о запрещении производства расщепляюще-
гося материала, в котором принял участие наш экс-
перт. Рекомендации Группы служат надежным ин-
струментом для будущей предметной работы.

Зоны, свободные от ядерного оружия, охваты-
вают все Южное полушарие. Входящие в такие зоны 
116 государств-членов составляют большинство 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций. Мы поддерживаем расширение таких зон в 
будущем, в частности, путем создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. Мы 
поддерживаем предложение о проведении в Нью-
Йорке ежегодных совещаний представителей всех 
зон, свободных от ядерного оружия. Наша деле-
гация рада сообщить членам Комиссии о том, что 
протокол к Семипалатинскому договору, подписан-
ный в 2014 году представителями пяти стран, об-
ладающих ядерным оружием, уже ратифицирован 
Соединенным Королевством, Китаем, Россией и 
Францией. Мы с нетерпением ожидаем скорейшего 
завершения этой работы Соединенными Штатами.

Мое правительство осуждает ядерные испыта-
ния и пуски баллистических ракет, осуществлен-
ные в этом году Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой. Поэтому мы выступили соавто-
ром резолюции Совета Безопасности 2270 (2016), 
принятой 2 марта. На недавнем Саммите по ядер-
ной безопасности, состоявшемся в Вашингтоне, 
округ Колумбия, президент Казахстана Назарбаев 
и премьер-министр Японии Синдзо Абэ в своем 
качестве действующих сопредседателей Конферен-
ции по содействию вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
опубликовали совместное заявление, в котором 
осудили ядерные испытания, проведенные Корей-
ской Народно-Демократической Республикой. Они 
также призвали к полному осуществлению соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, а 
также к принятию срочных мер по денуклеариза-
ции Корейского полуострова.

27 августа 2015 года МАГАТЭ и Казахстан под-
писали соглашение о создании в Казахстане банка 
низкообогащенного урана МАГАТЭ. Этот банк, экс-
плуатируемый Казахстаном, станет физическим за-

пасом низкообогащенного урана, доступным для 
соответствующих критериям государств — членов 
МАГАТЭ. Создание банка будет способствовать обе-
спечению недискриминационного доступа к ядерно-
му топливу и укреплению режима нераспростране-
ния, тем самым уменьшая ядерную опасность.

С учетом ограниченного времени позвольте мне 
затронуть еще несколько пунктов нашей повестки 
дня, касающихся в том числе неядерных проблем, 
по которым у нас также есть несколько принципи-
альных соображений.

В этом году мы стали свидетелями заверше-
ния уничтожения всего вывезенного из Сирии хи-
мического оружия в соответствии с положениями 
Конвенции о запрещении химического оружия. Тем 
не менее мы обеспокоены тем, что террористы в 
Сирии могли бы использовать химическое оружие 
или химические продукты. В этой связи мы счита-
ем актуальной инициативу России по заключению 
международной конвенции о борьбе с актами хи-
мического терроризма.

Восьмая Конференция участников Конвенции 
о запрещении разработки, производства и накопле-
ния запасов бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении по рассмо-
трению действия Конвенции, которая пройдет в этом 
году, обеспечит возможность принять важные реше-
ния по дальнейшему укреплению Конвенции. В июне 
в Астане состоится региональный семинар для Вос-
точноевропейского региона по подготовке к Конфе-
ренции по рассмотрению действия Конвенции. Кро-
ме того, крайне важно, чтобы на пятой Конференции 
участников Конвенции о запрещении или ограниче-
нии применения конкретных видов обычного оружия 
(КОО), которая состоится в этом году, были найдены 
конкретные решения. Казахстан является участни-
ком КОО и протоколов I, III и IV к ней, а также принял 
решение присоединиться к протоколам II и V.

В прошлом году мы приняли участие в сове-
щаниях экспертов по смертоносным автономным 
системам оружия, которые проходили под эгидой 
КОО, и мы также будем участвовать в совещаниях 
экспертов в апреле этого года в Женеве. Мы счита-
ем, что запрещение таких систем возможно лишь 
в условиях всеобъемлющего и строгого контроля.
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Казахстан принял решение присоединиться к До-
говору о торговле оружием и в настоящее время осу-
ществляет соответствующие внутренние процедуры.

Мы полностью поддерживаем шестое созыва-
емое раз в два года совещание для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы должны 
действительно покончить с незаконной торговлей 
таким оружием, которое ежедневно уносит жиз-
ни 2000 ни в чем не повинных гражданских лиц. 
Мы призываем государства-члены представлять 
регулярные доклады для Регистра обычных во-
оружений Организации Объединенных Наций и 
поддерживать Международный документ по отсле-
живанию, с тем чтобы укрепить эти бесценные ин-
струменты для отслеживания незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями.

Мир необходим для развития, а развитие необ-
ходимо для мира на глобализованной, взаимосвя-
занной планете, с тем чтобы осуществить Повестку 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года (резолюция 70/1). Поэтому работа в обла-
сти разоружения и нераспространения должна ве-
стись параллельно с другими глобальными процес-
сами, такими как сокращение масштабов нищеты, 
всестороннее развитие, утверждение верховенства 
права, борьба с изменением климата и так далее. В 
связи с этим одним из элементов построения без-
опасного мира является инициатива Казахстана, в 
соответствии с которой каждая страна перечисляла 
бы 1 процент своего оборонного бюджета в Фонд 
целей в области устойчивого развития. Поэтому 
мы глубоко обеспокоены решением ряда ведущих 
стран тратить огромные средства на модернизацию 
своих ядерных арсеналов.

Общесистемные меры Организации Объеди-
ненных Наций и региональные усилия по оказанию 
официальной помощи в целях развития, а также 
международные организации и гражданское обще-
ство также способствуют формированию концеп-
ции «Единая Организация Объединенных Наций», 
в рамках которой развитие сочетается с инициати-
вами по контролю над вооружениями, разоруже-
нию и нераспространению на страновом, субреги-
ональном и региональном уровнях, укрепляя тем 
самым глобальную безопасность в целом.

Наша страна в полной мере привержена делу 
оказания помощи в преодолении тупиковой ситу-
ации в рамках разоруженческого механизма, с тем 
чтобы вновь сделать его жизнеспособным в инте-
ресах нашего коллективного мира и стабильности.

Г-н Варма (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н  Председатель, делегация Индии поздравляет 
Вас с избранием на должность Председателя Ко-
миссии Организации Объединенных Наций по ра-
зоружению (КООНР) на сессии 2016 года и заверяет 
Вас в своей готовности всецело с Вами сотрудни-
чать. Я хотел бы также поздравить других членов 
Бюро с их избранием на соответствующие должно-
сти. Мы выражаем признательность председателям 
двух рабочих групп — г-ну Кайрату Абдрахманову 
(Казахстан) и г-ну Бушаибу Элумни (Марокко) за 
их неустанный труд в прошлом году и в течение 
межсессионного периода. Мы хотели бы поблаго-
дарить Высокого представителя по вопросам разо-
ружения за сегодняшнее важное заявление, в част-
ности за акцент на необходимости продвижения 
КООНР вперед, включая достижение прогресса по 
третьему пункту повестки дня.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединения.

Комиссия по разоружению — единственный 
орган с универсальным членством и специализиро-
ванный совещательный компонент триады разору-
женческого механизма, созданный в соответствии с 
Заключительным документом первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению (резолюция S-10/2), — ранее достигала 
успехов в принятии руководящих принципов и ре-
комендаций. Хотя мы разделяем широкое разочаро-
вание в связи с наблюдающейся с 1999 года неспо-
собностью КООНР принять на основе консенсуса ру-
ководящие принципы, на наш взгляд, сегодняшние 
трудности объясняются не столько недостатками са-
мого механизма, сколько отсутствием у государств-
членов политической воли прилагать усилия для до-
стижения результатов на многостороннем уровне.

Будучи платформой для диалога и сотрудниче-
ства, Комиссия может играть важную роль в сниже-
нии напряженности и укреплении доверия, при ус-
ловии, что государства-члены начнут вносить вклад 
в работу этого форума. При этом нельзя не признать, 
что Комиссия могла бы делать больше для улучше-
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ния своего функционирования, проводя предмет-
ные, ориентированные на достижение результатов 
обсуждения пунктов своей повестки дня. Мы счита-
ем, что четвертая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи, посвященная разоружению, является 
надлежащим форумом для проведения полного и 
всестороннего обзора механизма разоружения.

На прошлой неделе, выступая на Саммите по 
ядерной безопасности в Вашингтоне, О.К., премьер-
министр Моди подчеркнул, что Индия по-прежнему 
привержена делу глобального ядерного разоружения 
и нераспространения. Индия поддерживает принцип 
использования ядерной энергии в мирных целях, ко-
торый является частью нашей программы борьбы с 
изменением климата. Ядерная безопасность всегда 
будет для Индии одним из приоритетов.

Индия считает одной из своих важнейших задач 
всеобщее, недискриминационное и поддающееся про-
верке ядерное разоружение и полную ликвидацию 
ядерного оружия в установленные сроки. Индия счита-
ет необходимым вернуться к подлинной многосторон-
ности и укрепить уверенность и доверие в отношениях 
между всеми государствами, как обладающими, так и 
не обладающими ядерным оружием, чтобы активизи-
ровать диалог и ликвидировать разрыв между смыс-
лом и выражением воли международного сообщества 
в вопросе проведения переговоров о ядерном разору-
жении. Поэтому Индия поддерживает предложение 
Движения неприсоединившихся стран приступить, в 
рамках Конференции по разоружению, к переговорам 
о всесторонней конвенции по ядерному оружию. Мы 
также призвали подтвердить безоговорочную при-
верженность всех государств, обладающих ядерным 
оружием, целям полной ликвидации ядерного оружия 
и достижения договоренности о поэтапном процессе, 
гарантированном этой всеобщей приверженностью 
делу ликвидации ядерного оружия во всем мире. Кро-
ме того, Индия призвала наладить конструктивный 
диалог между всеми государствами, обладающими 
ядерным оружием, чтобы создать обстановку доверия 
и уменьшить роль ядерного оружия в международных 
отношениях и доктринах безопасности.

Проекты резолюций, которые Индия внесла в 
Первый комитет, — о конвенции о запрещении при-
менения ядерного оружия и об уменьшении ядерной 
опасности, — получили поддержку многих госу-
дарств-членов. Независимо от той приоритетности, 
которая придается ядерному разоружению, Индия 

поддерживает и идею приступить, в рамках Конфе-
ренции по разоружению и на основе согласованного 
мандата, к переговорам по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Индия, 
единственное из государств, обладающих ядерным 
оружием, поддержала также резолюцию 70/57, оза-
главленную «Всеобщая декларация в отношении 
построения мира, свободного от ядерного оружия», 
которую внес Казахстан.

Что касается вопроса о практических мерах до-
верия (МД) в области обычных вооружений — это 
второй пункт повестки дня на рассмотрении КО-
ОНР, — то в прошлом Комиссия предлагала ценные 
рекомендации в этой области. Ликвидируя остав-
шиеся недоработки, имеет смысл опираться на те 
полезные дискуссии, которые у нас были в прошлом 
году. Мы считаем, что программа мер доверия 
должна быть поэтапной и осуществляться такими 
темпами, которые удобны для всех государств-
участников. Меры доверия должны приниматься 
по инициативе и с согласия соответствующих го-
сударств. Разрабатывая конкретные практические 
меры доверия в области обычных вооружений, мы 
могли бы использовать руководящие принципы 
КООНР по МД, принятые Генеральной Ассамблеей 
на ее сорок первой сессии.

Мы поддерживаем просьбу КООНР поручить 
Институту Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР) 
подготовить рекомендации по конкретным вопро-
сам в нашей повестке дня, представляющим общий 
интерес, и о выделении ЮНИДИР достаточных ре-
сурсов для проведения таких исследований.

Что касается возможного третьего пункта по-
вестки дня, о котором Высокий представитель по во-
просам разоружения говорил в своем выступлении, 
то на своей шестьдесят девятой сессии Генеральная 
Ассамблея предписала Комиссии учесть предложе-
ние о включении третьего пункта в повестку дня 
на 2015 год. Хотя нашим приоритетом по-прежнему 
остается пункт повестки дня по ядерному разоруже-
нию, мы не будем мешать достижению консенсуса 
по вопросу о третьем пункте, особенно в том случае, 
если он потенциально расширит возможность сфор-
мировать консенсус и помочь международному со-
обществу принять значимые меры по преодолению 
новых и возникающих вызовов, имеющих отноше-
ние к нашей программе разоружения.
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Поскольку идет уже второй год текущего трех-
годичного рабочего цикла, в будущем году наши 
дискуссии будут играть важную роль в подготов-
ке принятия рекомендаций по существу вопросов 
в конце этого цикла. Мы с нетерпением ожидаем 
развернутого обмена мнениями по всем аспектам, 
касающимся этих двух пунктов повестки дня. Вы, 
г-н Председатель, можете быть абсолютно уверены 
в безоговорочной поддержке и сотрудничестве со 
стороны делегации Индии.

Г-н Даббаши (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению (КООНР) на ее сессии 2016 года. Я 
поздравляю также и всех остальных членов Бюро.

Ливия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным, соответственно, представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран, 
Уганды от имени Группы африканских государств 
и Египта от имени Группы арабских государств.

Комиссия по разоружению является одним из 
старейших компонентов механизма разоружения 
Организации Объединенных Наций. Она была соз-
дана как совещательный орган для обсуждения во-
просов многостороннего разоружения. За годы сво-
его существования Комиссия успешно разработала 
ряд руководящих принципов и рекомендаций и до-
билась консенсуса по многим важным вопросам. 
Вместе с тем, вот уже более десяти лет Комиссия на-
ходится в тупике, что может быть результатом пре-
обладающего недоверия и отсутствия гибкости и не-
обходимой политической воли у государств-членов. 
Ливия надеется, что это положение изменится, и на 
этой сессии мы сможем достичь ощутимых успехов.

Несмотря на все усилия последних десятилетий 
в области разоружения, опасность возможного при-
менения ядерного оружия сохраняется. Ядерное разо-
ружение остается одним из наших главных приори-
тетов и многосторонних политических обязательств. 
Подписание юридически обязывающего соглашения о 
запрещении ядерного оружия и его ликвидации явля-
ется единственной надежной гарантией против приме-
нения или угрозы применения этого оружия. В связи 
с этим Ливия выражает глубокую обеспокоенность 
отсутствием прогресса в выполнении обязательств по 
ядерному разоружению и тем фактом, что государства, 
обладающие ядерным оружием, не выполняют свои 

обязанности по полной ликвидации арсеналов, катего-
рий или систем доставки оружия в соответствии с их 
юридическими обязательствами по Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), а также обя-
занности по ядерному разоружению, предусмотренные 
в итоговых документах обзорных конференций ДНЯО 
1995, 2000 и 2010 годов. Мы подчеркиваем необходи-
мость сохранять эти обязанности и обязательства в 
силе вплоть до их полного выполнения.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
особенно на Ближнем Востоке, является одним из 
приоритетных направлений, в значительной мере 
способствующих достижению полного ядерного 
разоружения. Проблеск надежды появился в связи 
с успехом Обзорной конференции ДНЯО 2010 года, 
когда был принят ее итоговый документ, особен-
но в той его части, которая посвящена поддержке 
осуществления резолюции 1995 года о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного и 
других видов оружия массового уничтожения. Од-
нако в дальнейшем одна за другой стали появлять-
ся причины для разочарования, начиная с провала 
попыток созвать конференцию по этому вопросу 
в 2012 году и кончая прошлогодней обзорной кон-
ференцией по ДНЯО, не сумевшей принять ито-
говый документ. В связи с этим мы напоминаем, 
что ДНЯО основывается на договоренности между 
ядерными государствами и государствами, не обла-
дающими ядерным оружием. Последние обязались 
не пытаться приобрести ядерное оружие, а первые 
взяли на себя обязательство серьезно подойти к во-
просу о ликвидации и уничтожении своих ядерных 
арсеналов. Однако, недостатки, присущие этой фор-
муле, постоянное состояние тупика и неспособность 
достичь мало-мальски ощутимого прогресса в сфе-
ре ядерного разоружения побуждают государства, 
не обладающие ядерным оружием, сомневаться в 
серьезности и эффективности ДНЯО. Это может по-
будить их рассмотреть новые стратегии в поисках 
альтернативы, которая позволит достичь мира и без-
опасности для всех государств и гарантировать их.

Ливия выражает свою глубокую озабоченность 
по поводу катастрофических гуманитарных послед-
ствий, вытекающих из применения ядерного ору-
жия. Мы отмечаем необходимость того, чтобы все 
страны соблюдали международное право, включая 
международное гуманитарное право. Ливия под-
черкивает необходимость и важность начала пере-
говоров о заключении всеобъемлющей конвенции 
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о ядерном оружии, которая запрещает его приобре-
тение, модернизацию, производство, обладание им, 
проведение его испытаний, накопление запасов, пе-
редачу и применение или угрозу применения. Такая 
конвенция должна также предусматривать его лик-
видацию посредством юридически обязательного 
международного соглашения.

Меры, направленные на укрепление доверия 
в области обычных вооружений, не должны быть 
альтернативой мерам в области разоружения или 
их непременным условием. Они должны быть эле-
ментом создания обстановки, способствующей 
тому, чтобы мы могли достичь прогресса в обла-
сти разоружения. Ливия поддерживает все прак-
тические меры по укреплению доверия в том, что 
касается обычных вооружений, так как они будут 
способствовать транспарентности и созданию не-
обходимых условий, способствующих развитию и 
прогрессу в области разоружения.

Ливия также считает, что меры по укреплению 
доверия являются средством упрочения междуна-
родного мира и стабильности. Такие меры должны 
носить добровольный характер и быть основаны на 
консенсусе всех участвующих стран таким обра-
зом, чтобы принимать во внимание необходимость 
их поэтапного осуществления и обеспечения безо-
пасности стран. В связи с этим Ливия подчеркивает 
право стран приобретать, производить, экспортиро-
вать, импортировать или иметь обычные вооруже-
ния, их запчасти и компоненты в целях самооборо-
ны и обеспечения их безопасности в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций. Мы 
призываем к осуществлению соответствующей 
конвенции сбалансированным и нейтральным об-
разом с учетом обеспечения и защиты интересов 
всех стран, а не только стран, занимающихся экс-
портом и производством.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с Вашим вступлением на этот пост. Вы и 
все члены Бюро могут быть уверены в полной под-
держке со стороны нашей делегации.

Хорватия по-прежнему является активным сто-
ронником Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению (КООНР). Однако заявить 
на открытии второй основной сессии нынешнего 
трехгодичного рабочего цикла КООНР о том, что 
у нас имеются большие ожидания в отношении на-

ших заседаний, было бы преувеличением. Мы на-
деемся, что окажемся неправы, но дело заключает-
ся в том, что КООНР остается в состоянии тупика, 
преодолеть который, по-видимому, будет с каждым 
годом все труднее. Это способствует постоянному 
снижению ее актуальности и общему уменьшению 
доверия государств-членов к ее способности кар-
динальным образом решать нынешние проблемы, 
связанные с разоружением.

Однако мы не хотим сказать, что КООНР утра-
тила свое значение и место в общей системе Орга-
низации Объединенных Наций. Наоборот, с учетом 
ее универсального членского состава и принятия 
решений на основе консенсуса, КООНР остается ор-
ганом, имеющим нереализованный потенциал. Но 
проблема, с которой сталкивается КООНР, выходит 
за рамки сферы ее деятельности. Механизм Органи-
зации Объединенных Наций в области разоружения 
сталкивается с отсутствием прогресса и наличием 
различных мнений по нескольким важным вопро-
сам, а также с незначительным прогрессом или его 
полным отсутствием в том, что касается достижения 
компромисса в обозримом будущем. Это проблема, 
которая требует углубленного анализа и, в случае 
необходимости, нового творческого мышления.

Хорватия, будучи Председателем Комиссии два 
года назад и «другом Председателя» в следующем 
после этого году, посвящала немало времени и ди-
пломатических усилий поиску возможностей, ко-
торые позволили бы продвигаться вперед. Нельзя 
сказать, что мы добились большого успеха. Тем не 
менее, мы будем и впредь выступать за осуществле-
ние в полном объеме резолюции 69/77 Генеральной 
Ассамблеи столь же неукоснительным образом и с 
особым упором на пункты повестки дня, которые 
носят более предметный характер. Хорватия про-
должает видеть преимущество в том, чтобы осу-
ществлять более творческий подход к повестке дня. 
Мы твердо уверены в том, что, посредством вклю-
чения в повестку дня третьего пункта, обсуждения 
будут носить более активный характер и будет вы-
работана новая, крайне необходимая основа для 
возможного достижения успеха.

Представляется, что третий пункт повестки 
дня — возможно, касающийся вопроса о космиче-
ском пространстве, — может быть в пределах на-
шей досягаемости, и мы не должны щадить усилий, 
для того чтобы реализовать этот шанс.
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Нас также призываем Комиссию целенаправлен-
ным образом использует в ходе ее основой сессии спе-
циальные знания Института Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения.

Механизм Организации Объединенных Наций 
в области разоружения, включая КООНР, должен 
служить важным средством достижения прогресса 
в урегулировании вопросов, связанных с ядерным 
разоружением. Не секрет, что главная причина воз-
никновения неэффективной ситуации заключается 
именно в ядерной тематике. Вне зависимости от 
того, что были приложены огромные усилия, в том 
числе на Конференции 2015 года государств-участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, 
конечный результат не оправдал ожиданий.

Мы считаем, что процесс, который может, в ко-
нечном счете, привести нас к созданию мира, сво-
бодного от ядерного оружия, может носить только 
всеохватный характер. Он должен затронуть суще-
ствующий глобальный режим, в частности, ДНЯО. 
Договор служит для нас необходимой основой, вклю-
чая такие его предшествующие и принятые на основе 
консенсуса документы, как План действий, принятый 
на Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
2010 года, и принятые на уровне Договора обязатель-
ства, касающиеся цели ликвидации всего ядерного 
оружия, в том числе, перечисленного в статье VI.

По нашему мнению, ядерное разоружение и не-
распространение являются взаимодополняющими 
процессами. Укрепление режима нераспростра-
нения ядерного оружия является необходимым 
и непременным условием создания будущего без 
ядерного оружия. Другим примером является обе-
спечение вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
что укрепит глобальную норму, запрещающую 
проведение ядерных испытаний, а также будет со-
действовать достижению ключевых целей в обла-
сти разоружения и нераспространения.

Должное внимание также следует уделять уси-
лиям по созданию на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения. Требует-
ся новый импульс и творческие идеи, для того чтобы 
все соответствующие стороны сели за стол перего-
воров при условии полного соблюдения их законных 
интересов. Это необходимо не только в интересах 
обеспечения долгосрочной стратегической стабиль-

ности на Ближнем Востоке и за его пределами, но и 
для разблокирования компонентов заблокированно-
го механизма Организации Объединенных Наций в 
области разоружения, включая КООНР.

Хорватия высоко оценивает роль и значение прак-
тических мер по укреплению доверия в сфере обыч-
ных вооружений. Такие меры играют важную роль в 
поощрении понимания, транспарентности и сотруд-
ничества между государствами и, следовательно, в 
укреплении и поддержании регионального и между-
народного мира, стабильности и безопасности.

Традиционно Хорватия принимала активное 
участие в глобальной гуманитарной деятельности в 
области разоружения. Мы придаем огромное значе-
ние конвенциям, запрещающим противопехотные 
мины и кассетные боеприпасы. В прошлом году 
Хорватия была принимающей стороной первой 
Конференции государств-участников Конвенции по 
кассетным боеприпасам по рассмотрению действия 
Конвенции, и мы очень гордимся ее успешными 
результатами. Мы также представили проект резо-
люции по этому же вопросу, который был успешно 
принят Генеральной Ассамблеей в качестве резолю-
ции 70/54. Кроме того, мы хотели бы отметить важ-
ность первого юридически обязательного докумен-
та по торговле оружием, направленного на борьбу с 
незаконной и нерегулируемой торговлей оружием 
и тем самым вносящего значительный вклад в пре-
дотвращение вооруженных конфликтов, насилия и 
случаев нарушения прав человека и международно-
го гуманитарного права во всем мире.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что мы 
должны приложить все усилия для выполнения ман-
дата КООНР. В этой связи мы готовы работать и де-
лать все возможное для того, чтобы обратить вспять 
нынешнюю негативную тенденцию и, наконец, до-
стичь консенсуса, который позволит представить 
Генеральной Ассамблее соответствующие рекомен-
дации и руководящие принципы. Дискуссии, руково-
дящие принципы и рекомендации Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению могут 
привести к конкретным действиям и переменам к 
лучшему во всем мире благодаря решению чрезвы-
чайно сложных проблем в области безопасности. Не-
способность достичь консенсуса или выполнить ман-
дат Комиссии станет для нас серьезным поражением. 
На карту поставлено слишком многое. В конце кон-
цов, речь идет о нашей коллективной безопасности.
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Г-н Ильичев (Российская Федерация): Г-н 
Председатель, мы поздравляем Вас с избранием на 
этот высокий пост и желаем всяческих успехов в 
Вашей ответственной работе.

Россия последовательно выступает за комплекс-
ный многосторонний подход в решении проблем 
разоружения при условии соблюдения принципов 
стратегической стабильности, равной и неделимой 
безопасности для всех. Организация Объединенных 
Наций призвана играть центральную роль в между-
народных усилиях по обеспечению международной 
безопасности и глобальной стабильности, а также в 
противодействии новым вызовам и угрозам.

Утвержденный почти 40 лет назад многосто-
ронний разоруженческий механизм Организации 
Объединенных Наций обладает всеми необходимы-
ми полномочиями и инструментарием для решения 
задач в области контроля над вооружениями, разо-
ружения и нераспространения.

Это в полной мере относится и к Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению. Ви-
дим в ней уникальную международную площадку, на 
которой вполне возможен откровенный равноправный 
диалог всех без исключения государств, заинтересо-
ванных в адаптации основополагающих принципов 
разоружения к современным условиям и выработке 
рекомендаций относительно новых договоренностей в 
области разоружения. Важно, что каждое государство, 
которое участвует в Комиссии, может быть в полной 
уверенности, что его голос будет услышан.

К сожалению, Комиссия не избежала всех тех 
проблем, присущих ооновской разоруженческой 
«триаде». Эти проблемы, прежде всего, связаны с 
объективными противоречиями между позиция-
ми государств. Любые ссылки при этом на якобы 
«устарелые» методы работы являются не более чем 
отговорками и маскировкой нежелания идти на по-
иск взаимоприемлемых компромиссов. На базе су-
ществующих правил процедуры Комиссия вполне 
результативно функционировала несколько десяти-
летий. Убеждены, что отход от принципа консен-
суса — основополагающего для переговорного про-
цесса в области многостороннего контроля над во-
оружениями правила — был бы чреват пагубными 
последствиями для международной безопасности.

Исходим из того, что повестка дня, одобрен-
ная на основной сессии Комиссии в прошлом году, 

будет действовать на протяжении всего трехлет-
него цикла. Вместе с тем возможности по совер-
шенствованию повестки дня на базе приемлемых 
для всех компромиссов, на наш взгляд, не исчер-
паны. В случае продолжения дискуссий по вопро-
су о включении третьего дополнительного пункта 
будем готовы в рабочем порядке представить свои 
соображения.

Сложность и комплексность проблем, с кото-
рыми столкнулось мировое сообщество, влияют и 
на положение дел в сфере контроля над вооруже-
ниями, разоружения и нераспространения. При-
ветствуем проявляемое большинством государств 
стремление к поиску компромиссов, позволяющих 
продвигаться по пути надежного обеспечения гло-
бальной и региональной стабильности.

Мы неизменно привержены своим обязатель-
ствам по Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Сожалеем, что из-за позиции трех 
стран — Соединенных Штатов, Великобритании 
и Канады — на Обзорной конференции 2015 года 
не удалось принять итоговый документ. На наш 
взгляд это лишь усилило негативные тенденции в 
рамках Договора. Главная из них — завышенные 
ожидания, а порой и требования, в области ядерно-
го разоружения, которые далеки от реальных воз-
можностей ядерных держав. Дальнейшая антагони-
зация по этому и другим вопросам чревата подры-
вом основ Договора и потерей доверия к нему со 
стороны государств-участников.

В последнее время все чаще звучат призывы к 
безотлагательной выработке международно-право-
вых инструментов, которые регламентировали бы 
практические аспекты достижения глобального 
«ядерного нуля». Вопрос, несомненно, важный, од-
нако при этом не учитываются соответствующие 
формулировки ДНЯО. В преамбуле и статье VI 
четко зафиксировано, что полная ликвидация ядер-
ных арсеналов должна состояться в соответствии 
с договором о всеобщем и полном разоружении. 
Эти положения в последние десятилетия оказались 
почему-то практически забытыми, хотя для всех 
государств-участников ДНЯО они носят характер 
международно-правовых обязательств. Видим в 
восстановлении «исторической истины» в данном 
вопросе важное направление работы в рамках ново-
го обзорного цикла.
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Хотелось бы обратить внимание и на то, что 
на фоне беспрецедентных по масштабам сокра-
щений ядерных арсеналов России и Соединенных 
Штатов почему-то в стороне от этого процесса все 
еще остаются другие страны, обладающие ядер-
ным оружием. При этом их совокупный ядерный 
потенциал уже вполне сравним с тем уровнем, на 
который Россия должна выйти по Договору о СНВ. 
Считаем, что с Договором о СНВ наши возможно-
сти по двусторонним сокращениям с Соединенны-
ми Штатами будут исчерпаны. Необходимо искать 
возможные пути подключения к процессу ядерного 
разоружения всех остальных государств, обладаю-
щих военным ядерным потенциалом.

Отдельно хотелось бы затронуть набирающие 
обороты «гуманитарные концепции» в области ядер-
ного разоружения. Их главную опасность видим в 
подмене понятий: главной целью ядерного разоруже-
ния почему-то становится не укрепление междуна-
родной безопасности и стабильности, а достижение 
неких абстрактных «гуманитарных стандартов». По-
добная интерпретация вырывает проблематику ядер-
ного разоружения из исторического, стратегического 
и правового контекстов. Она дискредитирует прин-
цип сдерживания и представляет как нелегитимную 
и противоречащую общим интересам и чаяниям чело-
вечества хорошо проверенную временем ответствен-
ную политику ядерных держав в сфере безопасности.

Выдвижение на первый план гуманитарных со-
ображений опасно еще и тем, что оно отвлекает вни-
мание международного сообщества от гораздо более 
актуальных вопросов в сфере международной безопас-
ности и стабильности, таких как развертывание ПРО 
США/НАТО, предотвращение размещения оружия в 
космосе, создание высокоточных вооружений большой 
дальности и тому подобное. То есть затушевываются 
именно те направления, которые критически важны с 
точки зрения поддержания стратегической стабильно-
сти, и те виды вооружений, которые определяют спо-
собность государств развязывать и вести войны.

Дальнейшее обсуждение перспектив ядерного 
разоружения должно работать не на подрыв, а на со-
хранение ДНЯО в качестве одной из основ системы 
международной безопасности. Поддерживаем созда-
ние безъядерных зон, которые, безусловно, прибли-
жают нас к миру без ядерного оружия. Считаем это 
важной и эффективной мерой консолидации режима 
ядерного нераспространения. Россия готова к скорей-

шему подписанию Протокола к Договору о зоне, сво-
бодной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии.

Несмотря на отсутствие конкретных решений 
на Обзорной конференции 2015 года по вопросу 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного и других видов ОМУ, выполнение резо-
люции 1995 года по Ближнему Востоку остается в 
международной повестке дня. Россия готова при-
лагать все возможные усилия в целях ее скорейшей 
реализации, а также содействия общерегионально-
му диалогу по этой проблематике.

Мы со всей ответственностью подходим к вы-
полнению своих обязательств по статье VI ДНЯО. 
Об этом свидетельствуют уже достигнутые весьма 
существенные результаты.

Гонка ядерных вооружений нами давно оста-
новлена. Более того, уже третье десятилетие после-
довательно проводится поэтапное крупномасштаб-
ное сокращение российских ядерных арсеналов. 
Россия готова к самому серьезному разговору по 
вопросам ядерного разоружения.

Вместе с тем, не должно быть завышенных ожи-
даний. Дальнейшие шаги в области ядерного разору-
жения невозможны без серьезной и всеобъемлющей 
подготовительной работы со стороны всех заинте-
ресованных государств, включая, в первую очередь, 
все страны, которые обладают военными ядерными 
потенциалами. Прежде всего, необходимо исклю-
чить любые попытки использования «двойных стан-
дартов» в международных делах. Опорой в развитии 
международных отношений должен служить осно-
вополагающий принцип укрепления стратегической 
стабильности, равной и неделимой безопасности для 
всех без исключения государств.

В современной международной ситуации, к со-
жалению, мы наблюдаем прямо противоположные 
результаты. Наши западные партнеры продолжают 
загонять ситуацию в сфере ПРО к точке невозвра-
та. Так, уже фактически построена противоракет-
ная база США в Румынии, на военно-морскую базу 
Рота в Испании перебазированы 4 эсминца ВМС 
США с противоракетным потенциалом. Начата ре-
ализация нового этапа, когда очередная база ПРО 
США появится уже в Польше, а на вооружение по-
ступят ракеты-перехватчики с еще более высокими 
характеристиками.
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Примечательно, что достижение договоренно-
стей по иранской ядерной программе и, как след-
ствие, устранение стержневого аргумента, которым 
оправдывалось развертывание ПРО, никак не по-
влияло на противоракетные планы США и НАТО. 
Мы из этого делаем вывод, что реальной целью 
американской глобальной ПРО являются в первую 
очередь российские ядерные силы.

Новым дестабилизирующим фактором в Ази-
атско-Тихоокеанском регионе обещают стать аме-
риканские противоракетные комплексы THAAD 
на территории Республики Корея. Развертывание 
таких комплексов способно лишь усугубить суще-
ствующие на полуострове проблемы.

B Европе по-прежнему сохраняется ядерное ору-
жие США, способное достигать российской террито-
рии. Проводится масштабная модернизация таких си-
стем. В НАТО осуществляется совместное планиро-
вание ядерных ударов, проводятся учения, в которых 
отрабатываются вопросы подготовки и применения 
нестратегического ядерного оружия вооруженными 
силами неядерных государств. У данной проблемы 
может быть только одно решение — возврат всего не-
стратегического ядерного оружия на национальную 
территорию, установление запрета на его размещение 
за рубежом и ликвидация инфраструктуры, обеспечи-
вающей его быстрое развертывание. Колоссальный 
деструктивный заряд несет американская концепция 
«глобального удара» и нежелание отказаться от воз-
можности размещения оружия в космосе.

К сожалению, почти 20 лет после подписания 
договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) он так и не вступил в силу. Это 
серьезный повод провести всесторонний анализ сло-
жившейся ситуации вокруг Договора и предпринять 
дополнительные усилия, чтобы в юбилейном году по 
линии ДВЗЯИ произошли позитивные сдвиги.

Международному сообществу хорошо известно о 
нашей готовности к предметным консультациям по 
новому режиму контроля над обычными вооружени-
ями в Европе, как только НАТО продемонстрирует се-
рьезность намерений, представив свои предложения.

Пока мы видим лишь поступательную реали-
зацию решений Валлийского саммита, имеющих 
четкую антироссийскую направленность, и одно-
временно блокирование военного сотрудничества в 
рамках Совета Россия — НАТО.

Вместе с тем, мы готовы в рамках Комиссии и 
на любых других профильных площадках обсуж-
дать свежие конструктивные идеи по контролю над 
обычными вооружениями.

В заключение хочу сказать, что даже беглый об-
зор насущных задач контроля над вооружениями, 
вооружения и нераспространения, на наш взгляд, 
подтверждает востребованность нашего диалога в 
Комиссии на основе имеющегося мандата и выве-
ренных принципов консенсуса, позволяющих до-
биваться оптимальных и приемлемых для всех ре-
зультатов. Эффективность Комиссии зависит не от 
каких-то эфемерных ее преобразований, а от кон-
кретных реальных дел каждого государства.

Г-н Сунь Лэй (Китай) (говорит по-китайски): Г-н 
Председатель, прежде всего от имени делегации Китая 
я хотел бы поздравить Вас с вступлением на пост Пред-
седателя Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению на текущей сессии. Я уверен, что бла-
годаря Вашему богатому опыту и мудрости данная сес-
сия увенчается успехом. Г-н Председатель, я хотел бы 
заверить Вас в нашей готовности к всеобъемлющему 
сотрудничеству. Хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить Вашего предше-
ственника на данном посту посла Сека, Сенегал, и двух 
других заместителей Председателя за прекрасную ра-
боту, проделанную в ходе предыдущей сессии.

В настоящее время человеческое общество ак-
тивно превращается в общину людей, связанных 
общими интересами и общим будущим. В то же 
время мир все еще не успокоился, в нем сохраняют-
ся затянувшиеся войны и нестабильность, а также 
появляется все больше нетрадиционных угроз без-
опасности, таких как терроризм, экстремизм, эпи-
демии и кибер-нападения. Поддержание междуна-
родной безопасности является непростой задачей.

При нынешних обстоятельствах все страны 
должны следовать этой тенденции нашего времени, 
встать на путь мира и развития, отказаться от мента-
литета «холодной войны» и теории игры с нулевым 
результатом, и вместо этого содействовать формиро-
ванию концепции общей, всеобъемлющей, основан-
ной на сотрудничестве и устойчивой безопасности, 
поощрять создание глобального управления в об-
ласти безопасности на скоординированной основе 
и разрабатывать новый, взаимовыгодный подход к 
обеспечению безопасности, который будут соблю-
дать, разделять и поддерживать все государства.
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Китай считает, что ядерное разоружение должно 
осуществляться на поэтапной основе при всеобщей 
безопасности в качестве руководящего принципа и 
стратегической стабильности в качестве основной га-
рантии, а также при использовании в полном объеме 
существующих механизмов, которые будут служить 
важной платформой. Принцип ненанесения ущерба 
безопасности для всех должен соблюдаться на осно-
ве транспарентных мер. В то же время страны, обла-
дающие крупнейшими ядерными арсеналами, несут 
особую и главную ответственность за ядерное разо-
ружение, и им следует продолжать решительным об-
разом сокращать свои ядерные арсеналы с помощью 
поддающихся проверке и необратимых средств в це-
лях создания условий для достижения, в конечном 
счете, полного ядерного разоружения.

Мы выступаем против распространения ядер-
ного оружия в любой форме и поддерживаем уси-
лия, направленные на создание зон, свободных от 
ядерного оружия. Китай — убежденный противник 
распространения ядерного оружия в какой бы то ни 
было форме, принимающий участие в дипломати-
ческом разрешении трудных ситуаций, связанных с 
ядерным оружием, на региональном уровне. Китай 
приветствует Совместный всеобъемлющий план 
действий, заключенный между Группой «П5+1» и 
Ираном, который способствует сохранению между-
народного режима нераспространения, содействует 
миру и стабильности в регионе Ближнего Востока и 
позволяет нам накопить ценный опыт для решения 
серьезных споров путем переговоров.

В настоящее время ситуация на Корейском по-
луострове отличается сложным и напряженным ха-
рактером. Мы надеемся, что все заинтересованные 
стороны останутся на пути, ведущем к диалогу и 
консультациям в поисках решения, будут сотрудни-
чать в целях скорейшего возобновления шестисто-
ронних переговоров и придерживаться параллель-
ного двухвекторного подхода, который включает в 
себя объявление этого региона безъядерной зоной и 
замену Соглашения о перемирии по итогам Корей-
ской войны 1953 года мирным соглашением. Китай 
готов сотрудничать с международным сообществом 
в целях денуклеаризации Корейского полуострова и 
создания на нем условий мира и стабильности.

Китай активно участвует в глобальной системе 
управления в ядерной сфере, решительно поддержи-
вая процесс ядерного разоружения и нераспростра-

нения, а также активно содействуя использованию 
ядерной энергии в мирных целях, с тем чтобы вно-
сить свой важный и уникальный вклад в усилия по 
поощрению международного мира и безопасности. 
Только что завершился четвертый Саммит по ядер-
ной безопасности. Президенту Китая Си Цзиньпину 
было предложено принять участие в Саммите, где 
он выступил с основным докладом, в котором все-
объемлющим образом были изложены политика и 
предложения Китая, представлены новые меры и 
достижения Китая в области ядерной безопасности, 
а также выдвинуты серьезные инициативы по укре-
плению глобального режима ядерной безопасности.

Китай неизменно выступает в поддержку прак-
тических и реально осуществимых мер укрепления 
доверия в области контроля над обычными воору-
жениями и прилагает неустанные усилия для по-
ощрения соответствующих международных и ре-
гиональных процессов разоружения. Китай прини-
мает активное участие в работе Регистра обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций и 
механизма предоставления отчетности о транспа-
рентности в военных расходах. Группа правитель-
ственных экспертов по Регистру обычных вооруже-
ний Организации Объединенных Наций соберется 
позднее в этом году для обзора состояния работы 
и развития Регистра. Наша страна считает, что для 
расширения охвата и универсального применения 
Регистра настоятельно необходимо увеличить чис-
ло участвующих в нем стран.

Мы придаем большое значение борьбе с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. Китай добросовестно выполняет 
Программу действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
В этой связи Китай принял ряд мер в области зако-
нодательства, правоохранительной деятельности, 
наращивания организационно-кадрового потенци-
ала, международных обменов и сотрудничества, 
которые дали замечательные результаты. Китай бу-
дет активно участвовать в предстоящем шестом со-
зываемом раз в два года совещании государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий, на котором мы надеемся достичь пози-
тивных результатов.
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Китай поддерживает международное сообще-
ство в усилиях, которые оно прилагает для принятия 
необходимых мер по регулированию международной 
торговли обычными вооружениями и для борьбы с 
незаконной передачей и оборотом обычных вооруже-
ний. Китай конструктивно участвовал в переговорах 
по Договору о торговле оружием (ДТО) и в настоящее 
время рассматривает вопрос о присоединении к ДТО. 
Китай готов укреплять сотрудничество со всеми сто-
ронами с целью создания регулируемого и разумного 
порядка в области торговли оружием.

Китай придает большое значение и активно 
участвует в дискуссиях, которые ведутся по смер-
тоносным автономным системам оружия. Мы счи-
таем, что международному сообществу следует ак-
тивно изучать и надлежащим образом решать соот-
ветствующие проблемы на основе всесторонних и 
инклюзивных дискуссий.

Мы открыты для обсуждения вопроса о вклю-
чении третьего пункта в повестку дня и готовы уча-
ствовать в нем и сотрудничать со всеми заинтере-
сованными сторонами.

Вопрос о контроле над вооружениями и разору-
жении затрагивает международную безопасность. 

Поэтому все страны обязаны прилагать совмест-
ные усилия для продвижения процесса междуна-
родного контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения, а также содействовать под-
держанию всеобщей безопасности человечества. 
Как уникальный совещательный орган, Комиссия 
по разоружению играет важную роль в определе-
нии приоритетов повестки дня для многосторон-
них переговоров по разоружению. В последние 
годы многосторонний разоруженческий механизм, 
включая Комиссию по разоружению, столкнулся с 
трудностями. Китай надеется, что все стороны бу-
дут работать сообща, чтобы добиться позитивных 
результатов в нынешнем обзорном цикле.

В сентябре 2015 года председатель Китая г-н Си 
Цзиньпин объявил, что Китай сократит свои войска 
на 300 000 военнослужащих, что свидетельствует 
об искренности Китая и его стремлении объединить 
усилия с другими странами для поддержания мира, 
обеспечения развития и всеобщего процветания. Ки-
тай готов сотрудничать с другими странами в уси-
лиях по обеспечению мира и стабильности во всем 
мире, а также продвигать вперед многосторонний 
процесс контроля над вооружениями и разоружения.

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.
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